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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida til
birliklarini sof lisoniy qolipdan chigarib, ularni inson tafakkuri, xatti-harakati va
jjtimoly munosabatlari bilan yaxlitlikda tushunish ustuvor yo‘nalishga aylandi.
Biroq antroposentrik tamoyillar kengaygan sari nutq subyektining dunyogarashi,
magsad-muddaosi hamda ijtimoiy mavgeyini institutsional mulogot turlarida ochib
berish mexanizmlari yetarlicha oydinlashtirilmagan. Shu bois inson omilining
yuridik diskursda reallashuv xususiyatlarini yoritish, xususan, huqugiy mulogotda
subyekt faolligini konseptual darajada amaliy asoslash zarurati yuzaga kelmoqgda.

Dunyo tilshunosligida davlat hokimiyati, huqugiy tartibot va gonun
ustuvorligini ifodalovchi yuridik diskurs o‘zining qat’ity me’yoriyligi hamda
yuksak darajadagi rasmiyligi bilan xarakterlanuvchi o‘ziga xos muloqot maydoni
sifatida e’tirof etiladi. Mazkur sohada so‘zlovchi alohida shaxs emas, balki qonun,
sud yoki muayyan institut vakili magomida gavdalanishi sababli nutq subyektining
lisoniy tabiati hamda ifodalanish xususiyatlarini aniglashtirish bosh magsad
sanaladi. Aynan huqugiy mulogotda subyektning institutsional vakolatini, uning
matn va nutgiy aktlar vositasida vogelanish gonuniyatlarini ilmiy asoslash
masalasi alohida ahamiyat kasb etadi.

O‘zbek tilshunosligida huquqiy matnlar tili, rasmiy hujjatlar uslubi hamda
yuridik terminologiya masalalari ma’lum darajada yoritilgan bo‘lsa-da,
gonunchilik va sud-tergov jarayonlarida so‘zlovchi shaxsning institutsional
vakolati, lisoniy magomi hamda pragmatik niyatining ifodalanish mexanizmlari
tizimli umumlashtirilmasdan golmoqgda. Mamlakatimizda davlat tilining ijtimoiy-
siyosiy va huquqgiy sohalardagi funksional nufuzini oshirish, milliy gonunchilik
hujjatlarining ravonligi hamda xalgaro huquqgiy integratsiyada matnlarning
mazmuniy aniqligini ta’minlash borasidagi islohotlar bu boradagi kamchiliklarni
bartaraf etishni  kechiktirib bo‘lmas talabga aylantirmoqda. Jumladan,
“mamlakatimiz ijtimoiy-Siyosiy hayotining barcha sohalarida davlat tilining
imkoniyatlaridan to‘liq va to‘g‘ri foydalanishga erishish” belgilangan®. Shu
munosabat bilan milliy yuridik diskursda subyektning huqugiy va ijtimoiy
mavgeyini namoyon etuvchi til birliklarining o‘ziga xos qonuniyatlarini aniqlash,
qonun ijodkorligi hamda huquqgni qo‘llash amaliyotida davlat tilining
imkoniyatlarini to‘laqonli ro‘yobga chigarish zarurati mazkur mavzuning amaliy
ahamiyatini ko‘rsatadi.

Mazkur tadqiqot O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil
8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil
20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o°zbek tilini yanada rivojlantirish va
til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi
PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning taraqqiyot

1 “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi  20.10.2020 yildagi PF-6084-son Oc‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni //
https://lex.uz/docs/-5058351
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strategiyasi to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentabrdagi PF-158-son “O‘zbekiston —
2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmonlari, shuningdek, 2018-yil 5-iyundagi
PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi
PQ-5117-son  “O‘zbekiston  Respublikasida  xorijiy tillarni  o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2025-yil 20-oktabrdagi PQ-308-son “Davlat tilini yanada
rivojlantirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Qarorlari hamda
sohaga doir boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga
oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida diskurs tahlili,
xususan, kognitiv-pragmatik yondashuvlar doirasida professional mulogot tizimini
o‘rganish zamonaviy antroposentrik tilshunoslikning ustuvor yo‘nalishlaridan
biriga aylandi. Professional va xususiy diskursning o‘zaro nisbati, ularning
kognitiv modellari hamda ijtimoiy muloqotdagi o‘rni F. Bargiela-Chiappini va C.
Nickerson kabi tadgigotchilar tomonidan korporativ va biznes diskurs misolida
atroflicha tahlil etilgan?. Ushbu tadgigotlarda til vositalarining nafagat axborot
uzatish, balki ijtimoiy munosabatlarni boshgarish va institutsional iyerarxiyani
shakllantirishdagi roli ochib berilgan.

MDH tilshunosligida xususiy diskursning lisoniy tabiati va undagi
subyektivlik masalalari N.V. Danilova, L.A. Vitsyuk, M.L. Stepko kabi
olimlarning ishlarida o‘z aksini topgan. Mazkur tadgigotlarda muallif fikrini
ifodalovchi leksik-semantik birliklar, nutqiy manipulyatsiya usullari va diskursiv
markyorlarning pragmatik salohiyati keng yoritilgan3. Shuningdek, lisoniy shaxs
tushunchasi va uning diskursiv namoyon bo‘lishi Y.N. Karaulov, V.I. Karasik,

2 Candlin C.N. Introduction / Research and Practice in Professional Discourse // C.N. Candlin; ed. by C. Candlin.
— Hong Kong: City University of Hong Kong Press, 2002. — P. 1-39.; Bargiela F. Business Discourse across
‘cultures”. data selection, collection and analysis / F. Bargiela. — Warwick, 2010.; Bargiela-Chiappini F. The
Handbook of Business Discourse / F. Bargiela-Chiappini. — Edinburgh University Press, 2009. — 520 p; Bargiela-
Chiappini F., Nickerson. C. Business discourse: Old debates, new horizons // F. Bargiela-Chiappini, C. Nickerson //
International Review of Applied Linguistics in Language Teaching. — 2002. — Vol. 40, Issue 4. — P. 273-286.

3 Janunosa H. B. CpencrtBa BbIpakeHHs aBTOPCKOTO MHEHHS B Hay4HO-nonyssipHoM auckypee / H. B. Jlanunosa.
— Tekcer: HemocpeacTBeHublt // Momnogo#t yuensnii. — 2018. — Ne 23 (209). — C. 438-441. URL:
https://moluch.ru/archive/209/51245/ (mara oGpamienus: 26.02.2025).; Bumtok JI.A. JleKCHKO-CEMAaHTUYECKHE M
CUHTAKCUYCCKUE CPEACTBa pCaiu3alliu JIOXKHOIO L[I/chypca: Ha Marepuajie pyCCKOro u AHTJIMICKOIO SI3BIKOB.
quccep. ... kaua. Quiron. Hayk. — Maiikon, 2010. — 146 c. // http://www.dslib.net/jazyko-znanie/leksiko-
semanticheskie-i-sintaksicheskie-sredstva-realizacii-lozhnogo-diskursa-na.html; Crenxo M.JI. PeueBbie cpencrsa
BBIPAKCHUSA HWHBCEKTHUBHBLIX CMBICJIOB B JKaHPE KOMMCHTapHs Hy6J'II/lLII/lCTI/l‘~leCKOFO JII/ICKprEl: Ha Martepualie
COBPEMCHHOTO AHTJIMHICKOTO sI3bIKA: AMCCEp. ... KaHA. ¢uion. Hayk. — Maiikon, 2008. — 195 c¢. PI'b O/, 61:08-
10/396 I http://www.dslib.net/jazyko-znanie/rechevye-sredstva-vyrazhenija-invektivnyh-smyslov-v-zhanre-
kommentarija.html
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O.B. Sirotinina kabi olimlar tomonidan ijtimoiy-psixologik va sotsiolingvistik
nuqtayi nazardan tadqiq etilgan bo‘lib, bu yuridik diskursda subyekt maqomini
aniqlashda nazariy poydevor bo‘lib xizmat qiladi.

O‘zbek tilshunosligida kognitiv-pragmatik  yo‘nalishdagi tadqiqotlar
Sh.Safarov tomonidan yangi bosqichga ko‘tarildi. Olimning ishlarida diskursning
lisoniy va nolisoniy tabiati, kognitiv tilshunoslikning nazariy asoslari hamda
mulogotning diskursiv modellari tizimli ravishda tahlil gilingan. A.A. Abduazizov,
D.U. Ashurova, R.X. Shirinova, O‘.K. Yusupov, J.A. Yoqubov, [.M. Tuxtasinov,
M.V. Ergasheva kabi tadgiqgotchilar olamning lisoniy manzarasi, konseptual tahlil
va lisoniy kompetensiya masalalarini o‘rganib, o‘zbek tili materiallari asosida
kognitiv tahlil metodologiyasini shakllantirdilar®.

Xususiy diskurslarning ijtimoiy va madaniy xususiyatlari L.G. Raupova
(dialogik diskursning sotsiopragmatikasi), G.K.Odilova (xususiy diskurslarning
lingvomadaniy talgini), M.R.Ergashev va N.Fayziyeva (siyosiy diskurs) kabi
olimlarning tadqgiqotlarida muayyan darajada o‘rganilgan®. Biroq o‘zbek
tilshunosligida yuridik diskursda subyektning lisoniy magomi, uning institutsional
tabiati va subyektni ifodalovchi lisoniy vositalar tizimi bugungi kunga gadar
monografik planda, yaxlit obyekt sifatida tadqig etilmagan. Aynan yuridik
mulogot jarayonida lisoniy shaxsning ijtimoiy-huqugiy magomi va uning diskursiv
namoyon bo‘lish qonuniyatlarini aniqlash zarurati mazkur tadqiqotning
dolzarbligini belgilaydi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim va ilmiy-tadgiqot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi. Ushbu tadgiqot Navoiy
davlat universitetining “Tilning zamonaviy talginlari” mavzusidagi tadqiqot rejasi
asosida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi o‘zbek tilidagi yuridik diskursda subyektning lisoniy
magomini aniglash va uni ifodalovchi leksik-grammatik vositalarni tavsiflashdan
iborat.

Tadgiqotning vazifalari sifatida quyidagilar belgilandi:

diskurs tushunchasi va uni tasniflashga doir nazariy yondashuvlarni tahlil
qilish, institutsional va xususiy diskurslarning o‘ziga xos xususiyatlarini aniqlash
hamda yuridik diskursning o‘rganilish holatini baholash; o‘zbek tili yuridik

4 Cacdapos III. Korantus tumunyHocnuk. — JKuzzax: Canrzop, 2006. — 186 6.; Cadapos 1. Jlunreucruka
nuckypea. — Yensounck, YI'KU, 2018, — 315 c.; [Iparmanuareuctuka. — Tomrkent: 2008. — 318 6.; JluckypcuBHbIE
MapKepsl B Y30eKCKOM si3bIke // JIucKypcostoTus: sI3bIK, KyJIbTypa, obmectBo: Marepuansl XIII MexxyHapoaHoit
HayuHOU KoH(Mepenuuu. — Jlyranck: JIHY, 2014. — C.81-91.; Safarov Sh. Diskurs nazariyasi va nutq faoliyati. —
Toshkent: Mumtoz so‘z, 2013.; PaymoBa JI. [Manoruk AUCKYPCAArd MOJHUIPEAUKATUB OUPIHUKIAPHHHT
COLMOMPArMaTHK TAAKUKH: Guton. dan. a-pu... aucc. aBroped. — T.: 2012.; Vima myammug. J{Hanoruk Iuckypeaa
MUJUIAN MEHTAaI OMUIUTAPHUHT HaMO&H OYnuiu // “Amynapé” sxypranu, Ne 5. 2010. — b. 125-128.; [Inanoruueckuit
JIMCKYPC Kak cpefa, B KOTOpOo# peanusyercs monunpeankatiuBHas enuanina // Theoretical & Applied Science. Ne 3.
2020. — C. 451-457.
5 Paynosa JI. /lnanoruk QUCKypcAard MOJHMNPEIUKATUB OMPIUKIAPHUHT COLMONPArMaTHK TaaKUKH: QHioi. daH.
n-pu... muce. aproped. — T.: 2012. Omunosa I'. K. Xycycuit auckypcnap TMHIBOMAIaHUN TAIKUHUHUHT Ha3apUsACU
Ba amanuéru: ¢uion. ¢as. a-pu... aucc. aBroped. — Tomkent, 2020. — 80 6.; Dprames M.P. Cuécuii auckypcna
KYJUIaHYBYM OOFJIOBUM (PEeBIUIAPHUHT (PYHKI[HOHAI-CEMAHTUK Tankuku: Dwinon. daH. Oyiinua ¢an. n-pu... Aucc.
aBToped. — Kykon, 2020. — 54 6.; ®aisuea H. Cuécnii auckypc 3BQpeMU3MIapUHIHT KOMMYHHKATHB-TIParMaTHK
XycycusiTiapu (MHIIIM3 Ba y30eK Twlapu Marepuaiuiapu acocupaa): @wuion. dan. Oyimua dan. a-pu... mucc.
Asrtoped. — Tomkenr, 2023. — 52 6.
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diskursida subyektning aks etish omillarini aniglash va yuridik nutgda subyekt
shaxsini ifodalovchi lisoniy vositalarni tizimlashtirish;

o‘zbek yuridik diskursida subyektning institutsional maqomini belgilash va
uning grammatik shaxs, huquqiy munosabatlar tashabbuskori hamda mas’uliyat
tashuvchisi sifatida namoyon bo‘lish xususiyatlarini tahlil qilib, yuridik nutqda
shaxsiy “men”ning yashirilishi, majhul nisbat va shaxssiz konstruksiyalar orqali
obyektivlik va betaraflik tamoyillarining lisoniy ta’minlanish mexanizmlarini
aniglash;

o‘zbek yuridik diskursida subyektni ifodalovchi lisoniy vositalar tizimini
tahlil gilish hamda birinchi shaxs birlik shaklining cheklanganligi va majhul nisbat
konstruksiyalarining pragmatik vazifalarini asoslab, yuridik matnlarda lisoniy
shaxsning ijtimoiy-identifikatsion parametrlari (yosh, ma’lumot, kasb-kor)ning
iIfodalanish xususiyatlarini aniglash va ularning struktur modelini belgilash;

yuridik diskursda yosh ko‘rsatkichining funksional xususiyatlarini tadqiq
gilish, rasmiy hujjatlardagi faktik-huqugiy va advokat nutgidagi psixologik-
argumentativ vazifalarini ochib berib, o‘zbek yuridik diskursida lisoniy shaxs
dunyoqgarashining leksik tanlov, semantik ustuvorlik va modal birliklar orgali
ifodalanish usullarini tushuntirib, yuridik mulogot jarayonida ijtimoiy-lisoniy
muhit omillarining nutqiy ifodaga ta’sirini belgilab, yuridik diskursda lisoniy
shaxsning kommunikativ-pragmatik strategiyalarini tahlil gilish hamda sudya va
advokat nutqi uchun xos bo‘lgan yetakchi lisoniy modellarni aniglash.

Tadgiqotning obyekti o‘zbek tilidagi yuridik diskursiga oid yozma
matnlardan iborat.

Tadgigotning predmeti o‘zbek tili yuridik diskursida subyektning lisoniy
magomi va uni ifodalovchi lisoniy vositalarning xususiyatlarini aniglash.

Tadqgigot usullari sifatida kognitiv-diskursiv va pragmatik-kommunikativ,
kontekstual va komponentli, statistik tahlil usullari tanlangan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

yuridik diskursda subyektning institutsional magomi uning nafagat
grammatik shaxs, balki huqugiy munosabatlarning tashabbuskori va mas’uliyat
tashuvchisi sifatidagi tabiati asoslangan hamda yuridik nutqda shaxsiy “men”ning
yashirilishi orqgali obyektivlik va betaraflik tamoyillarining lisoniy ta’minlanishi
isbotlangan;

o‘zbek yuridik diskursida subyektni ifodalovchi lisoniy vositalar
tizimlashtirilib, birinchi shaxs birlik shaklining cheklanganligi, majhul nisbat va
shaxssiz qurilmalarning ustuvorligi harakat subyektidan ko‘ra huquqiy natijani
markazga chigaruvchi asosiy pragmatik mexanizm ekanligi aniglangan;

lisoniy shaxsning ijtimoiy-identifikatsion parametrlari (yosh, ma’lumot, kasb-
kor) yuridik matnlarda qat’iy strukturaviy modelga ega ekanligi ochib berilgan
hamda yosh ko‘rsatkichining rasmiy hujjatlarda faktik-huquqgiy, advokat nutgida
esa psixologik-argumentiv (ta’sir ko‘rsatish) funksiyalari dalillangan;

yuridik diskursda lisoniy shaxs dunyoqarashining leksik tanlov, semantik
ustuvorlik va modal birliklar orgali bilvosita ifodalanishi, huqugiy munosabatlar
ishtirokchilarining kommunikativ-pragmatik strategiyalari nutgiy vaziyat (sud va
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tergov jarayonlari) hamda ijtimoiy-lisoniy muhit omillari asosida ochiglanib,
lisoniy shaxsning kommunikativ-pragmatik strategiyalari uning institutsional
vakolat doirasi bilan bog‘ligligi isbotlanib, sudya nutqida me’yoriy-buyrug,
advokat nutgida esa ishontirish va dalillash strategiyalarining yetakchi lisoniy
modellari ishlab chigilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tahlil uchun 35 ta normativ-huquqiy hujjat, 30 ta protsessual hujjat, 25 ta sud
hujjati, 20 ta hugugni muhofaza giluvchi organlar hujjatlari hamda 10 ta sharthoma
va rasmiy murojaat matnlari tanlab olingan hamda o‘zbek tili yuridik diskursiga
oid 250 ta hujjatdan iborat tahliliy korpus shakllantirilgan;

o‘zbek tili yuridik diskursida subyektning aks etish omillari aniglanib,
ularning lisoniy xususiyatlari tavsiflangan;

yuridik diskursda subyekt shaxsini ifodalovchi leksik va morfologik vositalar
tizimlashtirilgan; yuridik matnlarda lisoniy shaxsning ijtimoiy mansubligi, yoshi,
ma’lumoti va kasb-korini ifodalovchi birliklar aniglanib, tasniflangan;

o‘zbek tili yuridik diskursida lisoniy shaxs dunyogarashi hamda hududiy
mansubligining ifodalanish usullari asoslab berilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi kognitiv tilshunoslik va diskursga oid
metodologik jihatdan asoslangan nazariy garashlar, umummetodologik asoslarga
ega materiallarga tayanib ilmiy xulosalarga kelingani, dissertatsiyada qo‘yilgan
vazifalarni hal qilishning aprobatsiyasi, tavsiyalarning tajribada sinalganligi,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan
izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati shundaki, uning asosiy natijalari va g‘oyalari yuridik sohasidagi
nutqlardagi til birliklarining kognitiv-diskursiv xususiyatlarini tahlil qilishda
nazariy asos bo‘lib xizmat qiladi. Mazkur soha tadqiqotlariga o‘zbek tilidagi
yuridik diskursda til birliklarini aniglash va tavsiflashga, sohaviy mulogot
mexanizmlarini tahlil gilishga yordam beradi.

Mazkur tadgigotning amaliy ahamiyati uning natijalarini diskursologiya,
leksikologiya, leksikografiya, kognitiv tilshunoslik va nutq nazariyasi bo‘yicha
nazariy kurslarda qo‘llash, shuningdek, umumiy nutq nazariyasi bilan bog‘liq
ko‘plab muammolarni ishlab chiqish amaliyotida, nominativ faoliyatning kognitiv
jihatlari darslik, uslubiy qo‘llanmalar tayyorlashda foydalanish mumkin. Ishning
natija va xulosalari amaliy tilshunoslik doirasida nutq madaniyati, notiglik kabi til
kurslarini ishlab chigishda ham keng qo‘llanilishi mumkin

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi.

Dissertatsiya doirasida o‘zbek yuridik diskursida subyektning lisoniy
magomi, huqugiy muloqgot ishtirokchilarining nutgiy vakolati, institutsional roli
hamda rasmiy-huquqiy uslubga xos til birliklarini aniglash va tahlil gilishga oid
olingan ilmiy natijalardan davlat ilmiy-texnika dasturlari doirasidagi innovatsion
va amaliy loyihalarda hamda ommaviy axborot vositalari faoliyatida samarali
foydalanildi.



Dissertatsiya natijalari O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2022-2024-yillarda bajarilgan IL-
402104209 raqamli “Axborot-gidiruv tizimlari (Google, Yandex, Google
Translate) uchun avtomatik ishlov berish vositasi — o‘zbek tilining morfoleksikoni
va morfologik analizatori dasturiy vositasini yaratish” nomli innovatsion loyiha
doirasida qo‘llanildi (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2026-yil 7-fevraldagi 04/1-690-sonli ma’lumotnomasi).

Shuningdek, dissertatsiya ishida olingan ilmiy natijalardan 2020-2022-
yillarga mo‘ljallangan AM-FZ-201908172 raqamli “O‘zbek tilining ta’limiy
korpusini yaratish” amaliy loyihasini bajarishda samarali foydalanildi (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2026-yil
7-fevraldagi 04/1-691-sonli ma’lumotnomasi).

Dissertatsiya ishining ilmiy natijalari O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot
institutida 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan “Qoraqalpoq folklorida olamning
etnolingvistik tasviri” mavzusidagi fundamental tadqiqot loyihasini bajarishda
foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston
bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutining 2026-yil
26-martdagi 121/1-sonli ma’lumotnomasi).

Dissertatsiya natijalari G‘ijduvon tuman jinoyat sudi faoliyatida amaliyotga
joriy etilgan bo‘lib, tadqiqot natijalari asosida sud hujjatlarini tayyorlash
jarayonida ularning lingvistik va uslubiy jihatdan takomillashtirilishi ta’minlandi.
Jumladan, yuridik diskursda subyektning lisoniy magomi, sud qarorlari va
hukmlarida nutg egasining ifodalanish xususiyatlari hamda pragmalingvistik
jihatlar hisobga olinib, hujjatlarning anigligi, mantiqiyligi va normativligi oshirildi.
Shuningdek, mazkur natijalar sud majlisi bayonnomalari, ajrimlar va boshga
protsessual hujjatlarni rasmiylashtirishda qo‘llanilib, huquqiy nutq madaniyatini
yuksaltirishga xizmat qildi (G‘ijduvon tuman jinoyat sudining 2026-yil 28-
apreldagi 26-144-sonli ma’lumotnomasi).

Dissertatsiya ishining ilmiy natijalari 2024-2025-yillarda G‘ijduvon tuman
ichki ishlar boshgarmasida rasmiy-huquqgiy hujjatlarni tayyorlash va ularni
lingvistik-uslubiy jihatdan takomillashtirish jarayonida qo‘llanilgan (G‘ijduvon
tuman 11Bning 2026-yil 27-apreldagi 47/49-126-sonli ma’lumotnomasi).

Tadqiqot natijalari “Istiqlol-TV”” MChJ faoliyatida ham joriy etildi. Xususan,
dissertatsiya ishidan olingan ilmiy xulosalar telekanalning “Istiglol loyihalar”
ko‘rsatuvlar turkumida, shuningdek, 2024-2025-yillarda tayyorlangan ilmiy-
ma’rifiy teleko‘rsatuv va radioeshittirishlar ssenariylarini ishlab chiqishda
qo‘llanildi. Ko‘rsatuv va eshittirishlar jarayonida yuridik diskursda subyektning
lisoniy magomi, huquqgiy matnlarda nutg egasining ifodalanish xususiyatlari
hamda ularning pragmalingvistik jihatlari dissertatsiyada ishlab chigilgan ilmiy
xulosalar asosida yoritildi (2026-yil 29-yanvardagi 99/3-sonli ma’lumotnoma).

Tadqgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot 2 ta xalgaro va 4 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanida muhokamadan o‘tkazilgan.
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Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 19 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiyasi
komissiyasining dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan
ilmiy nashrlarda 13 ta maqola (5 ta respublika, 8 ta xorijiy jurnallarda) chop
etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi Kkirish, uch baob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat. Dissertatsiyaning
umumiy hajmi 151 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida ilmiy tadgigotning mavzusi va uning dolzarbligi asoslangan,
tadgigot ishining magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti aniglangan, ilmiy
ishning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatib o°tilgan. Shu bilan birgalikda, dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, amaliy
natijalari va ularning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy ahamiyati, erishilgan
natijalarning amaliyotga joriy etilishi, ilmiy nashrlarda e’lon qilinganligi, ishning
tuzilishi haqidagi ma’lumotlar keltirilgan.

Tadgigotning I bobi “Yuridik diskurs va lisoniy shaxs nazariyasining
iImiy-metodologik asoslari” deb nomlangan bo‘lib, unda diskursni tasniflash
masalasiga oid nazariy yondashuvlar, xususiy diskursning kommunikativ-
pragmatik o‘ziga xosligi hamda yuridik diskursning jahon va o‘zbek
tilshunosligida o‘rganilish holati tahlil gilingan.

1.1.§ “Diskursni tasniflash masalasiga oid nazariy yondashuvlar” deb
nomlangan. Zamonaviy jahon tilshunosligida til birliklarini real kommunikativ
jarayondagi namoyon bo‘lishi nuqtayi nazaridan o‘rganishga alohida e’tibor
garatilmogda. Bunda diskurs lingvistik tahlilning markaziy kategoriyalaridan
biriga aylandi. Diskurs nazariyasining shakllanishi tilni ijtimoiy, madaniy,
pragmatik va kognitiv omillar bilan uzviy bog‘liq holda talqin qilish ehtiyoji bilan
izohlanadi. Diskurs tilshunoslikda ko‘p qirrali va kompleks tushuncha sifatida
talgin gilinib, uning mazmuniy-struktur xususiyatlari, funksional yo‘nalishi hamda
ijtimoiy-kommunikativ maqomiga ko‘ra turlicha yondashuvlar asosida
tasniflanadi. V.Karasikning fikriga ko‘ra, diskurs tasnifining yana bir muhim
mezoni — funksional yo‘nalishdir. Bunda diskursning axborot yetkazish,
ishontirish, baholash, ta’sir ko‘rsatish, majburlash, tartibga solish kabi vazifalari
hisobga olinadi. Yuridik diskursda mazkur funksiyalar bir vaqtning o‘zida
namoyon bo‘lishi mumkin: masalan, sud jarayonida ishning holati haqida axborot
tagdim etish, dalillarni asoslash orgali ishontirish, huquqgiy baholash berish hamda
qaror chiqarish orqali ijroiy ta’sir ko‘rsatish bir-biriga bog‘liq holda amalga
oshadi®.

Keng targalgan yondashuvlardan biri  diskursni institutsional va
noinstitutsional turlarga ajratishdir. Noinstitusional diskurs kundalik, oilaviy va
do‘stona mulogotda namoyon bo‘lsa, institutsional diskurs muayyan ijtimoiy
institutlar doirasida, qat’iy me’yor va qoidalar asosida shakllanadi. Yuridik diskurs

6 Kapacuk B. 1. fI3b1k0BOi#1 KpyT: THYHOCTH, KOHIENTHI, TUCKYpc. — Bonrorpaa: Ilepemena, 2002. — 477 c.
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Institutsional diskursning tipik ko‘rinishi bo‘lib, unda sudya, advokat, prokuror,
tergovchi, ayblanuvchi va guvoh kabi ishtirokchilar anig belgilangan huquqiy
maqom va kommunikativ vakolatlarga ega bo‘ladi’. Noinstitutsional diskurs
ommaviy va norasmiy muloqgot shakllarini gamrab oladi. Ushbu diskursga
kundalik suhbatlar va ijtimoiy muhokamalar kiradi. Shu sababli yuridik diskursda
nutqiy  subyektning lisoniy magomi umumiy kommunikativ  subyekt
tushunchasidan farq giladi.

Diskurs tasnifida funksional yo‘nalish ham muhim mezondir. Diskurs axborot
yetkazish, ishontirish, baholash, ta’sir ko‘rsatish, majburlash va tartibga solish kabi
vazifalarni bajaradi. Yuridik diskursda ushbu vazifalar ko‘pincha bir vaqtda
namoyon bo‘lib, sud jarayonida axborot berish, dalillar orqali ishontirish, huquqiy
baho berish va garor chigarish kabi jarayonlar uzviy bog‘liq holda amalga
oshiriladi. Bu holat yuridik diskursda til vositalarining tanlanishi va qo‘llanishida
yuqori darajadagi magsadlilik va me’yoriylikni taqozo etadi.

Diskurs janr va shakl jihatidan ham tasniflanadi. Yozma va og‘zaki, dialogik
va monologik, ommaviy va xususiy diskurs turlari farglanadi. Yuridik diskursda
yozma shakl ustuvor bo‘lib, qonun, kodeks, sud garorlari, shartnoma, da’vo arizasi
va boshqa huquqiy hujjatlarni o‘z ichiga oladi. Sud majlisidagi nutqlar, so‘roq
jarayoni va advokatlarning himoya nutqlari yuridik diskursning og‘zaki
ko‘rinishlari sifatida namoyon bo‘ladi. Yuridik mulogotda pragmatik magsad
huquqiy natijaga erishish, ya’ni aybni isbotlash, himoya qilish, huquqiy baho
berish va qgaror gabul qilish bilan bog‘liq bo‘ladi. Mazkur jarayonda nutqiy
subyekt o‘z huquqiy pozitsiyasini til vositalari orqali ifodalaydi. Diskurs
nazariyasining shakllanishida lingvistik, pragmatik, psixolingvistik,
sotsiolingvistik va kognitiv yondashuvlar muhim o‘rin tutadi. Ushbu yondashuvlar
diskursni nafaqat til tizimi, balki ijtimoiy va kognitiv jarayonlar bilan bog‘liq
murakkab fenomen sifatida talgin qgilish imkonini beradi. Diskurs matndan fargli
ravishda doimiy yangilanish xususiyatiga ega bo‘lib, real kommunikativ vaziyatda
shakllanadi.

1.2.§ “Xususiy diskursning kommunikativ-pragmatik o ‘ziga xosligi” deb
nomlangan. Zamonaviy tilshunoslikda matn va diskurs tushunchalari farglanadi.

N.Fairclough matn va diskurs tushunchalarining o‘zaro munosabatini
quyidagi sxema orqali ifodalagan®. Uning fikricha, har ganday nutgiy hodisa uch
o‘lchamdan iborat: matn; diskursiv amaliyot; ijtimoiy amaliyot. Diskursiv
amaliyot matnlar va ijtimoiy amaliyot orasida vositachi sifatida namoyon bo‘ladi.
N.Faircloughga ko‘ra, matn bu yaratilish va talqin qilinish jarayonlarining
mahsulidir; diskurs esa mulogot davomida yuz beradigan semiozning dinamik
jarayonini anglatadi, bu jarayonning bir qismi sifatida matn namoyon bo‘ladi.
A.l.Kaplunenkoning ta’kidlashicha, diskurs matndan farqli ravishda fagat nutqiy
asarning til strukturasi bilangina cheklanmay, balki kommunikativ vaziyatning
tipik parametrlari, muloqot ishtirokchilarining o‘ziga xos jihatlari hamda

7 Tracy K., llie C., Sandel T. Institutional Discourse // The International Encyclopedia of Language and Social
Interaction // Wiley. — 2015. — P. 809-826.; Johnson A. J. Legal discourse: processes of making evidence in
specialised legal corpora // In: Pragmatics of Discourse. — Leiden: Brill, 2014.

8 Fairclough N. Discourse and social change. — Cambridge: Polity Press, 1992. — 259 p. — P.25.
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kommunikativ strategiyalarni ham gamrab oladi. Shu bois diskurs universal
lingvistik tadqiqot obyekti sifatida e’tirof etiladi. Diskursdan farqli ravishda, matn,
odatda, nutqiy asarning fagat struktur va semantik (ma’no) parametrlarini gamrab
oluvchi, nisbatan tor doiradagi lingvistik hodisa sifatida talqin etiladi®.

Yuridik diskursda kommunikativ hodisa sifatida sud majlisi misol bo‘la oladi,
bu esa kichik kommunikativ aktlarga funksional jihatdan yaxlit kommunikatsiya
bo‘laklariga ajraladil®: advokat nutgi, prokurorning ayblov nutgi, guvohlarning
ko‘rsatmalari va h.k.. Bu esa diskursni aniq kommunikativ magsadga
muvofiglashtiradi va unga xos janrni belgilaydi. Yuridik diskurs turli
ko‘rinishlarda namoyon bo‘lib, uni bir necha turlarga ajratish mumkin. Yuridik
diskurs ijtimoiy institutlar faoliyati bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, u
institutsional kommunikatsiya shakli sifatida shaxsiy, sudga oid hamda
gonunchilikka oid diskurs turlarini o‘z ichiga oladi, bunda diskurs ijtimoiy
munosabatlar, hokimiyat va norma tizimlarini shakllantirish hamda uzatishning
muhim vositasi sifatida namoyon bo‘ladi. Bunga Van Deyk, M.Fuko,
N.Fairclough tadqiqotlarida alohida e’tibor garatilgan. Xususan, ularning tasnifiga
ko‘ra, yuridik diskursning quyidagi turlari keng uchraydi: institutsional diskurs;
shaxsiy (personal) diskurs; sudga oid diskurs; gonunchilikka oid diskurs va
boshgalar!.

Yuridik diskurs doirasida huqugiy nutq tushunchasini tavsiflash hamda uning
asosiy parametrlarini aniglash; huquqiy matnda qo‘llaniladigan qonuniy vositalarni
(huqugiy ifoda shakllari va normativ birliklarni) ko‘rsatish va tavsiflash; huquqiy
nutgning talginiga ta’sir etuvchi lingvistik va ekstralingvistik omillarni aniqlash;
huquqgiy tezaurusning metalingvistik mohiyatini tavsiflash; huquqgiy nutgni
semantik, pragmatik hamda lingvokulturologik jihatdan tahlil gilish kabi vazifalar
hal etiladi. O.A.Nesterovaning fikricha, lingvokriminalistika doirasida matn
tadqiqotining asosiy jihatlari quyidagilardan iborat: (1) matnni tahlil gilish hodisa
va vaziyatlar hagidagi axborot tashuvchisi sifatida; (2) shaxs yoki shaxslar guruhi
yoki ular harakatini baholash belgilarining tashuvchisi sifatida matnni tahlil gilish.
Bu turkumga ekstremistik ishlar bo‘yicha, shuningdek, tuhmat va haqorat bilan
bog‘liq ishlar bo‘yicha ashyoviy dalil bo‘lgan matnlar tahlili kiradi; (3) matnni
nutq akti sifatida tahlil gilish. Ishning ushbu jihati suhbatdoshlarning roli va
funksiyalarini aniqlash, tahdid belgilari, rag‘batlantirish va harakatga chaqirish
bilan bog‘liq savollardan iborat2. Xususiy diskurslar, odatda, aniq tartibga
solingan, normativ va rasmiy uslubda amalga oshiriladi. Masalan, yuridik
diskursda rasmiy terminologiya va qonuniy iboralar qat’iy qo‘llaniladi. Demak,
huquqiy diskurs amaliyotlari “institutsionallik — shaxsiylik” poluslari orasida

9 Kamurynenko A.M. Hctopuko-(QyHKIMOHAIBHBIHN aClIeKT MAMOMATHKH: (Ha MaTtepuaie Gppa3eosoruy aHIJIHHCKOro
si3pika) [Tekcr]: auc. ... a-pa ¢wmion. Hayk: 10.02.04. / A. M. Kamuryucako. — M., 1992. — 352 c.

10 Kpacweix B. B. BupryampHas peanpHOCThP WIH peainbHas BHpTyanmbHOCTH? (YenoBek. CozHaHme.
Kommynukanus) [Tekcr] / B. B. Kpacubix. — M.: lnanor. — MI'Y, 1998. — 352 c.

11 Dijk van T. A. ldeology: A multidisciplinary approach. — L.: Sage Publications, 1998. — 366 p.; Fairclough N.
Discourse and social change. — Cambridge: Polity Press, 1992. — 259 p.; Foucault M. Power/knowledge: Selected
interviews and other writings, 1972-1977. — New York: Pantheon Books, 1980. — 270 p.

12 HecrepoBa O.A. CyneOHas JIMHTBHCTHYECKash OSKCIEpPTH3a M €€ BO3MOXHOCTH // MexayHapoaHble U
HallMOHAJIbHbIE TeHICHIIUH U NEPCIIEKTHBBI pa3BUTH CyAeOHo# skcnepT3bl. — 2019. — C. 261-264.
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muvozanatni saglab, huquqiy diskurs chegaralarini aniq emas, balki noaniq giladi.
Sof institutsional janrlar (gqonun, konstitutsiya, sud qarori, sharthoma) bilan bir
gatorda, huquqiy diskurs farmon, sudya maxsus fikri, vasiyatnoma, shikoyat kabi
Xususiy janrlarni ham o°z ichiga oladi.

1.3.§ “Yuridik diskursning jahon va o zbek tilshunosligida o ‘rganilish holati”
deb atalgan. Jahon tilshunosligida yuridik diskurs tadgiqotlarining muhim
yo‘nalishlaridan biri uning lingvomadaniy jihatlarini ochib berishdir. Huquqiy
diskurs har bir millat va jamiyatning madaniy, tarixiy va mafkuraviy tajribasi bilan
bevosita bog‘liq. Yuridik diskursning lingvomadaniy xususiyatlari, avvalo, milliy-
huquqiy konseptosfera; madaniy an’ana va mentalitet; ritorik vositalar va diskurs
strategiyalari orqali yaqqol ko‘rinadi. Yuridik diskurs bu huquq sohasi doirasida
yuzaga keladigan va o‘ziga xos til vositalari, janr va kommunikativ strategiyalar
bilan ajralib turadigan nutq shaklidir. Yuridik diskurs — bu huqugiy institutlar,
gonun hujjatlari, sud qarorlari, shartnomalar, da’vo arizalari kabi matnlar asosida
shakllanadigan diskurs turi®. U o‘zining rasmiyligi, qat’iy terminologiyasi,
me’yoriy xususiyatlari, passiv va nominal konstruksiyalar ko‘pligi bilan ajralib
turadi®. N. Fairclough va Van Deyk tomonidan yuridik nutq ijtimoiy institutlar
bilan bog‘liq diskurslar sifatida baholanadi'®. Huquqiy til hokimiyat, mas’uliyat,
majburiyat va huqug kabi tushunchalarni lingvistik jihatdan ifodalaydi.

Zamonaviy diskurs tahlili doirasida esa ikki garama-qarshi yo‘nalish —
“subyektning yo‘qolishi” konsepsiyasi hamda “lisonda aks etuvchi shaxs”
fenomeniga qiziqish alohida ajralib turadi. “Subyektning yo‘qolishi”
konsepsiyasining asosiy g‘oyasi shundan iboratki, muloqot subyekti real, o‘ziga
X0s individual shaxs sifatida mavjud bo‘lmaydi; uning o‘rnini diskurs
amaliyotlarini takrorlovchi “skriptor” tushunchasi egallaydi. Bunga qarama-garshi
bo‘lgan ilgari surilgan “til inson me’yorida yaratilgan va shu o‘Ichov til tuzilishida
mujassam” degan aksiomaga asoslanib, diskursda shaxsiy ma’nolarni ifodalovchi
vositalarni o‘rganishga yo‘naltiriladi. Mazkur ikki garama-garshi konsepsiya
fonida, aynigsa, ilgari shaxsiylikdan xoli deb hisoblangan institutsional diskurs
turi — huquqiy diskursda subyektning lingvistik xususiyatlarini tadqigq etish
masalasi alohida ilmiy qiziqish uyg‘otadi.

Huquqg tili, huqugiy tarjima, huqugiy terminologiya, lingvohuquqiy
ekspertiza, huquqiy janrlar kabi sohalarda ko‘plab tadqiqotlar amalga oshirilgan.
Ammo huquqiy diskursda subyektning o‘ziga xosligi kam o‘rganilgan. Ko‘pchilik
tadgigotlarda huquqiy diskursning eng asosiy lingvistik xususiyati sifatida
shaxsiyatning aks etmasligi e’tirof etiladi. Huquqiy matnlarda subyektning
shaxsiyati so‘zga Kkiritilishi darajasi kamaytiriladi. Bu fikr postmodernizm
konsepsiyasi bilan hamohang va diskursning yaratuvchisi sifatida alohida shaxslar
emas, balki institutsional birliklar ko‘rilgan. Shuning uchun ham huquqiy

13 Trosborg A. Rhetorical strategies in legal discourse: persuasion in courtroom and legal texts. — Tiibingen: Gunter
Narr Verlag, 1997. — 342 p.

14 Bhatia V. K. Analysing genre: Language use in professional settings. — London: Longman, 1993. — 246 p.

15 Fairclough N. Critical discourse analysis: The critical study of language. — London: Longman, 1995. — 265 p.;
Dijk van T. A. Text and context: Explorations in the semantics and pragmatics of discourse. — London: Longman,
1977. - 261 p.
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diskursda subyektning ko‘plab qirralari tadqiqot markazida bo‘lmagan. Rus
yuristlingvisti O.Krapivkinaning ‘“Rus va ingliz yuridik diskursida subyektning
lisoniy statusi”'® nomli dissertatsiyasi yuridik diskurs doirasida subyektning
lisoniy statusini tadqiq etishga bag‘ishlangan.

Kuzatishlarimiz shuni ko‘rsatadiki, o‘xshash jihatlar quyidagilardan iborat:
(1) har ikki yo‘nalishda ham yuridik diskurs kommunikativ-pragmatik hodisa
sifatida o‘rganiladi; (2) jahon va o‘zbek tilshunosligida yuridik diskurs kognitiv
lingvistika, matn lingvistikasi va germenevtika metodlari asosida tahlil gilinadi;
(3) har ikki ilmiy maktabda ham yuridik diskurs jamiyatda huquqgiy ongni
shakllantirish, ijtimoiy tartibni saqlash va huquqiy adolatni ta’minlashda asosiy
vosita sifatida talqin etiladi. Jahon va o‘zbek tilshunosligida yuridik diskursni
o‘rganishda pragmatik va diskursiv metodlarning ustuvorligi umumiylik sifatida
namoyon bo‘lsa, nazariy asoslar, tadqiqot obyekti va terminologik baza borasida
sezilarli farglar mavjud. Jahon tajribasi universal nazariy konsepsiyalar va amaliy
ekspertizaga tayanadi, 0‘zbek tilshunosligi esa yuridik diskursni milliy-madaniy va
tarixiy xususiyatlar bilan uyg‘un holda talqin qiladi. Bu ikki yondashuvni
uyg‘unlashtirish, xalgaro tajribani milliy ilmiy maktabga integratsiya qilish
istigboldagi muhim vazifa hisoblanadi.

O‘zbek tilshunosligida yuridik terminlar, murojaat shakllari, lingvistik
ekspertiza ham tadgiqotchilarning diggat markazida bo‘lib keldi. M.Qosimova'’,
Sh.Ko‘chimov!®, G.G‘ulomova®®, R.Ravshanova?®, N.Najmiddinovalar?ning
dissertatsiyalari shular jumlasidan. Mazkur ishlarda huqugshunoslik sohasida
qo‘llanayotgan terminlar atroflicha tadqiq etilgan bo‘lishiga qaramay, bu borada
hali o‘zining to‘liq yechimini topa olmagan gator muammolar mavjud.

Tadgigotning II bobi “Yuridik diskursda subyektning lisoniy maqomi
tavsifi” deb nomlangan.

2.1.§ o‘zbek tili yuridik diskursida subyektning aks etish omillari tahliliga
bag‘ishlangan. O‘zbek tilshunosligida subyektning shaxsiyati, uning nutqiy xulgi,
madaniy gadriyatlari va kommunikativ strategiyalari asosiy tadgiqot obyekti
sifatida namoyon bo‘ldi. Mazkur yondashuv orqali tilning nafaqat grammatik va
leksik tizimi, balki uning ijtimoiy-madaniy va psixologik girralari ham ilmiy tahlil
markaziga chiqdi. Subyekt — bu gapda harakat yoki holatning tashabbuskori
sifatida grammatik yoki semantik jihatdan markaziy o‘rinni egallaydi. “Subyekt”
tushunchasi ijtimoiy fanlarda umumiy bo‘lib, individ, muallif, shaxs, nutq

16 Kpanukuna O. A. JINHrBUCTHYECKHI CTAaTyC CyObEKTa B IOPUANYECKOM AUCKYypce (Ha Marepualie aHTJIMHCKOTo
U PYCCKOTO S3BIKOB): ITHC. ... KaHI. Quioi. Hayk. — Upkyrck, 2011. — 256 c.
17 KaceimoBa M.X. CTpyKTypHO-CHCTEMHBIE OCOOEHHOCTH IOPHUANYECKOW TEPMHHOJIOTMH Yy30€KCKOTO S3bIKa:
ABToped. mwc. ... Kaua. ¢uion. Hayk. — TomkeHT, 1985.
18 Kyunmos I11L.H. Y36exucron Pecry6nukacu KoHyHmapuuuar THin: Guiios. Ganiapu HOM30IM JHC. ... aBToped.
— Towmkenr, 1995; Kyunmos IIL.LH. Xykykuii HOpmanmapHu y30ek Twiuaa uOJaIallHUHT WIMHI-Ha3apui
MyaMMOJIapH (JIMHTBO-FOPUANK Taxyin): Ouion. GpaHmapu TOKTOpH THC. ... aBToped. — Tomkent, 2004.
19 Fynomoga I'. M. ¥36ex ropuauK TepMHUHONOTHACHHHHT CTHKJION JaBPH TapaKKMETH: BHIION. (haH. HOM3. JuC. —
Tomxkent, 2004. — 21 6.
20 PapnranoBa P.X. MHCTUTYIMOHAN Ba CIIOHTAH HYTKJA MypoKaaT makmnapu: Guion. dgan. 6yiinua dancadpa
nokropu (PhD) nuc. ... aBToped. — Kuzzax, 2022.
21 Najmiddinova N.Y. O¢zbek tilidagi “Shaxsni obro‘sizlantirish mazmunli ifodalarning lingvistik ekspertizasi:
Filol. fanlari nomzodi dis. ... avtoref. — Qo‘qon, 2025.
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so zlovchi, ego kabi tushunchalarning o‘rnini bosishga moyil. “Subyekt” atamasi
semantik maydonlar va diskurs sohalarida ko‘chib yurib, nafaqat grammatik, balki
deyarli yuridik kategoriya hisoblanadi. Garchi subyekt va nutq so‘zlovchi
tushunchalarini aniq farglash ilmiy tadgigotimiz obyektiga kirmasa-da, P.Serio
fikrini keltirish o‘rinli: u bu ikki tushuncha o‘rtasida aniq chegara o‘rnatgan: “Nutq
so‘zlovchi (locuteur) real mavjud, u shunday nutq so‘zlaydi. Biroq bayonot
subyekti (énonciateur) faqat gapirganda mavjudlikka ega bo‘ladi. U bayonot aktida
shakllanadi va bu aktgacha mavjud emas. U diskurs kategoriyasini, ya’ni “nutq
haqiqatini” ifodalaydi, go‘yo go‘sht va qon bilan yasalgan nutq so‘zlovchi
individdan farq qiladi”?.

Subyekt masalasining so‘nishi postmodernizmga xos bo‘lgan umumiy
muammolardan biri bo‘lib, u turli tushunchalar orqali talqin etiladi. Xususan, bu
holat shaxsiylik ingirozi, antigumanistik yondashuv kabi atamalar bilan
ifodalanadi. Diskurs esa tarixiy hamda ijtimoiy-igtisodiy sharoitlar bilan
belgilanib, mifologik asosga tayanadi. “Subyektning yo‘qolishi” ta’riflari uning
barcha shaxsiy xususiyatlarini yo‘q qilish bilan cheklanmaydi, balki matnning
kuchidan o‘zga va subyektning o‘z bayonotlari uchun javobgarlikdan to‘liq ozod
qilinishini ham anglatadi. S.Plotnikovaning fikriga ko‘ra, subyekt faqatgina o‘ziga
tegishli diskursiv amaliyotlarni qayta ishlab chiqaruvchi sifatida, ya’ni ekspert
jamoasi tomonidan unga yuklangan ideologiya va xulg-atvor qoidalarini gabul
giluvchi sifatida (yoki boshgacha aytganda — u diskurs mazmuni va uning ishlab
chiqarish usullarini belgilovchi qoidalarga bo‘ysunadigan mutaxassislar jamoasi
a’zosi sifatida) ma’lum darajada (cheklangan) qonuniylikka ega bo‘ladi. Shu
tarzda “Men — men sifatida” emas, balki “Men — boshqasi sifatida” shakllanadi?®.

O‘zbek yuridik diskursida subyektning aks etish usullari yuridik nutgning
muloqot vazifalari bilan bevosita bog‘liq. To‘g‘ridan to‘g‘ri, bilvosita, yashirin
yoki institutsional subyektlar orqgali gonuniylik, obyektivlik, majburiylik va
rasmiylik magsadlariga erishiladi. Bu esa yuridik nutgni boshga uslublardan
keskin farqlaydi. O‘zbek tili yuridik diskursida subyektning lisoniy aks etish
omillari masalasi lingvopragmatik hamda sotsiolingvistik yondashuvlarni talab
etadi. Yuridik matn va nutqda subyekt fagat grammatik birlik sifatida emas, balki
huquqiy, ijtimoiy va kommunikativ kategoriya sifatida ham namoyon bo‘ladi.
Demak, o‘zbek yuridik diskursida subyektning lisoniy aks etishi grammatik
shakllar, institutsional vakillik, ijtimoiy magom hamda ideologik gadriyatlar bilan
chambarchas bog‘langan. U nafagat huquqiy matnning ishtirokchisi, balki huquqiy
ong va ijtimoiy-madaniy kontekstning ham aks-sadosi sifatida garaladi.

2.2.§ yuridik diskursda subyekt shaxsini ifodalovchi vositalar tasnifiga
bag‘ishlangan. Yuridik diskursda til birliklarining qo‘llanishi nafagat huquqiy
mazmunni ifodalash, balki hugugiy munosabatlarda gatnashuvchi subyektlarning
maqomi, vazifasi va mas’uliyatini belgilashda ham muhim o‘rin tutadi. O‘zbek
yuridik matnlarida garor va farmoyishlarda subyekt shaxsini ifodalovchi lisoniy

22 Cepwuo I1. Kak uutaror Texctol Bo ®@panruu [Texcer] / I1. Cepuo // KBagpaTypa cMmbicia: ¢paHiry3ckas LIKoJa
aHanM3a auckypca / oour. pen. u Berym. cr. I1. Cepuo. — M.: TIporpecc, 1999. — C. 54-94.

23 IlnotankoBa C. H. Urpa B cBeTe mapaaurMpl MHOKECTBEHHOCTH MUPOB: JCcKypcuBHbIH acniekT [Tekcr] / C. EE
ITnotaukosa // Bectauk UTJTY. Cep. @umonorust. — 2010. — Ne 1. — C. 139-147.
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vositalar o‘ziga xos semantik va pragmatik xususiyatlari bilan ajralib turadi.

Subyekt atamasi diskurs maydonlarda nafagat grammatik, balki huquqiy
kategoriya sifatida ham talgin gilinadi?*. Subyekt bir vaqtning o‘zida lingvistik
mavjudlik va ramziy qonun oldidagi bo‘ysunuvchi sifatida namoyon bo‘ladi.
Yuridik diskursda esa bunday subyekt o‘zining individual ovozini yashirib,
institutsional “biz” shaklida ifodalanadi. Lisoniy shaxsning huquqiy diskurs
doirasidagi namoyon bo‘lishi lingvopsixologik yondashuvda subyekt aksar
hollarda o‘ziga xos individual diskursiv strategiyalarni emas, balki ekspertlar
hamjamiyati tomonidan institutsional darajada shakllantirilgan me’yorlar va xulq-
atvor modellarini verballashtiradi. Natijada, subyektning identifikatsiyasi “Men —
o‘zim sifatida” emas, balki “Men — boshga orqali” tarzida yuzaga keladi®.

O‘zbek yuridik diskursida lisoniy shaxsning ifodalanishi semantik va
pragmatik vositalar orgali amalga oshib, u nafagat lingvistik, balki
lingvopsixologik funksiyalarni ham bajaradi. Bu esa huqugiy kommunikatsiyaning
samaradorligini ta’minlash, matnning rasmiy-obyektiv xarakterini
mustahkamlashda muhim. Subyekt shaxsini ifodalovchi lisoniy vositalar muhim
ahamiyat kasb etadi. O‘zbek yuridik diskursida shaxs ko‘rsatkichlari turli
grammatik va leksik vositalar orgali ifodalanadi. Jumladan, olmosh, shaxs-son
qo‘shimchalari, atama va nomlovchi birliklar aniq subyektni nominativ tarzda
belgilaydi. Qaror va farmoyishlarda subyektning huquqiy magomini ifodalash ham
o‘ziga xos. Qaror va farmoyishlar yuridik diskursning rasmiy-huquqiy janrlari
sifatida subyektni aniq vakolatlar doirasida ifodalaydi. Bu jarayonda quyidagi
usullar kuzatiladi: me’yoriy-huquqiy qurilma; mas ulivatni umumlashtirish;
jamoaviy subyektlar orgali garorlar jamoaviylik, konsensus asosida qabul
gilinayotganini bildiradi. Qaror va farmoyishlarda bu jarayon turli grammatik va
leksik vositalar orqgali ifodalanadi: subyektni ifodalovchi grammatik vositalar;
subyektni ifodalashning leksik vositalari; rasmiy-huquqiy formulalar orgali
subyektni ifodalash. Subyekt markerlari prototipik va atipik birliklarga bo‘linadiZ®.
Prototipik markerlar — eng aniq va individual subyektni ifodalovchi vositalar,
atipik markerlar esa masofaviy yoki noaniq subyektni bildiradi?’.

O°‘zbek yuridik diskursida ham subyekt markerlari mavjud bo‘lib, ular quyida
tavsiflanadi:

1) prototipik markerlar: shaxs olmoshlari, atogli otlar;

2) periferik markerlar: institutsional birliklar, shaxssiz qurilmalar.

Subyekt markerlarining periferiyasi ham o‘ziga xos tarzda namoyon bo‘ladi.
Subyektni ifodalovchi markerlar prototip va periferik shakllarga bo‘linadi:

1. Yaqqol periferiyadagi markerlar — | shaxsdagi performativ fe’llar,
olmoshlarning obyekt va egalik shakllari.

24 Mey J. L. Pragmatics: An Introduction. — Oxford: Blackwell Publishers, 1993. — 421 p.

25 Inotaukosa C. H. Urpa B cBeTe mapaaurMbl MHOKECTBEHHOCTH MUPOB: AUCKypcuBHBIH acrekt [Teker] / C. E.

[Tnotaukosa // Bectauk UTJTY. Cep. @umonorus. — 2010. — Ne 1. — C. 139-147.

26 KyopsixoBa E.C. YenoBeueckuit Qakrop B si3bike: SI3bIK W mopokaeHue peun [TekcT]: KoJUIeKTHBHAs

mororpadus / E. C. Kybpsikona |u np.]; ot. pea. E. C. Kyopskosa; AH CCCP. Un-1 si3piko3Hanus. — M.: Hayka,

1991. - 239 c.

27 Anmonu B. T'. OcHoBbl Teopun rpammaruku [Texer] / B. T'. Jinmonu. — M.: Eautopuan YPCC, 2004. — 104 c.
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2. Uzoq periferiyadagi markerlar — jamlovchi otlar (xalg, jamoa),
institutsional birliklar (vazirlik, hokimiyat), shaxsi noma’lum konstruksiyalar
(garor gilindi, tasdiglansin). Masalan, garor qgilindi birligida subyekt yashirilgan,
birog uning institutsional mavjudligi seziladi.

Demak, o‘zbek yuridik diskursida subyektni ifodalovchi vositalar semantik,
pragmatik va sotsiopragmatik jihatdan gatlamli tizimni tashkil etadi. Atoqgli otlar —
eng aniq identifikatsiya vositasi; olmoshlar — birdamlik va mas’uliyatni
ifodalovchi marker; performativ fe’llar — yuridik harakatni amalga oshiruvchi
mexanizm; rasmiy qurilmalar shaxsni ifodalamaslik va obyektivlikni ta’minlovchi
vosita sifatida xizmat giladi. Zero, subyekt markerlarining qo‘llanishi huquqiy
diskursning ijtimoiy  vazifalari:  vakolatni  mustahkamlash, birdamlikni
shakllantirish, mas’uliyatni tagsimlash va rasmiylikni ta’minlash bilan
chambarchas bog‘liq.

2.3.§ o'zbek tili yuridik diskursida lisoniy shaxsning ijtimoiy mansubligi
masalasiga bag‘ishlangan. Ijtimoiy rol, odatda, shaxsning doimiy yoki uzoq
muddatli belgilariga — jinsi, yoshi, oiladagi o‘rni, kasbi kabi omillarga bog‘liq
bo‘ladi (masalan, er, ota, o ‘qituvchi). Shu bilan birga, rol shaxs ishtirok etayotgan
muayyan vaziyat bilan ham belgilanadi (masalan, yo ‘lovchi, xaridor, bemor).
Rolga oid xulg-atvor, odatda, yozilmagan, ammo qat’iy ijtimoiy me’yorlarga
asoslanadi; bu me’yorlar buzilgan taqdirdagina o‘z mavjudligini ochiq ko‘rsatadi.
Shaxsiy va ijtimoiy identifikatsiyani ifodalovchi lisoniy vositalarning tizimli tahlili
hamda ularning sotsiopragmatik funksiyalarini aniglashga qaratilgan kompleks
tadqiqotlar kam uchraydi. Shu sababli mazkur yo‘nalishda olib boriladigan ilmiy
izlanishlar o‘zbek yuridik tilshunosligi uchun yangi istigbolli tadgiqot maydoni
hisoblanadi va mavjud ilmiy bo‘shligni to‘ldiradi. Tadqiqot obyekti sifatida
O‘zbekiston Respublikasi sud majlislari  ssenogrammalari, prokuratura
bayonnomalari, advokat va sudya nutglarining yozma variantlari hamda rasmiy
huquqgiy hujjatlardan iborat jami 250 ta matn tanlab olindi. Tahlil gilingan
materiallarda jami 412 000 ta so‘z birligi qayd etildi.

O‘zbek tili yuridik diskursida lisoniy shaxsning ijtimoiy mansubligi tahlili
quyidagi mezonlar asosida amalga oshirildi va tadqiq etildi:

1. Leksik vositalar — unvon va lavozim nomlari, kasbiy terminlar, ijtimoiy
mavqeni bildiruvchi birliklar.

2. Grammatik vositalar — hurmat shakllari (-ingiz/-lari qo‘shimchalari),
majhul nisbatdagi shakllar, rasmiy modallikni ifodalovchi yordamchi fe’llar.

3. Sintaktik vositalar — rasmiy nutqqga xos murakkab qo‘shma gaplar,
me’yoriy va protokol konstruksiyalari;

4. Nutq etiketi vositalari — murojaat shakllari, salomlashish va xayrlashish
konstruksiyalari, rasmiy iltimos va minnatdorchilik ifodalari.

Tahlil natijasida o‘zbek yuridik diskursida ijtimoiy mansublikni ifodalovchi
lingvistik vositalar tizimi aniglanib, ularning kommunikativ va sotsiopragmatik
funksiyalari yoritiladi.

2.3.1-jadval.
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O‘zbek tili yuridik diskursida lisoniy shaxsning ijtimoiy mansubligini
ifodalovchi vositalarning miqdoriy va foiz ko‘rinishidagi taqsimoti?®

Lisoniy vositalar turi Aniglangan birliklar soni Ulushi (%)
Leksik vositalar 5480 34 %
Grammatik vositalar 4220 26 %
Sintaktik vositalar 3780 23 %

Nutq etiketi vositalari 2 960 17 %

Jami 16 440 100 %

Sotsiopragmatik tahlil natijasida quyidagi xulosalarga kelish mumkin: leksik
birliklar ijtimoiy iyerarxiya va kasbiy mansublikni ochiq ifodalaydi; grammatik
shakllar hurmat va subordinatsiyani belgilovchi asosiy vosita sifatida ishlatiladi;
sintaktik konstruksiyalar yuridik nutgning rasmiy, izchil va aniq bo‘lishiga xizmat
giladi; nutg etiketi vositalari esa kommunikativ uyg‘unlikni ta’minlab, mulogot
jarayonida madaniy me’yorlarni mustahkamlaydi.
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2.3.2-chizma. Yuridik diskursda lisoniy shaxsning ijtimoiy mansubligini
iIfodalovchi vositalar tagsimoti

Tadgiqotning III bobi “O¢‘zbek yuridik diskursida lisoniy shaxs va uning
diskursiv xususiyatlari” deb nomlangan.

3.1.§ Ozbek tili yuridik diskursida lisoniy shaxsning yoshi, ma’lumoti va
kasb-korini bildiruvchi ifoda vositalariga bag‘ishlangan.

O‘zbek tili yuridik diskursi rasmiy-uslubiy talablari, standartlashtirilgan nutq
qoliplari va huquqiy me’yorlarni aks ettiruvchi murakkab lingvistik strukturaga
ega. Sud bayonnomalari, tergov materiallari, ma’muriy hujjatlar, ariza va
tushuntirish xatlari tilidagi shaxsni tavsiflovchi birliklar bir garashda sodda
ko‘rinsa-da, amalda ular aniq ma’noga ega bo‘lishi, hech bir noaniqlik keltirib
chigarmasligi va institutsional neytrallikni ta’minlashi lozim. Shu nuqtayi
nazardan, yoshni bildiruvchi birliklarning funksional chegaralari, ma’lumot
darajasi nomlarining yuridik matnlarda qo‘llanish mexanizmi hamda kasb-kor
nomlarining konnotativ xususiyatlari ilmiy izlanishni talab giladi. Mazkur

28 O‘zbekiston Respublikasi sud jarayoni stsenogrammalari va normativ-huqugiy hujjatlar tahlili (ochiq manbalar —
lex.uz, sud.uz).
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masalaning o‘rganilishi nafagat huqugqiy-lingvistik tahlil uchun, balki amaliy
yuridik jarayonlarda matnlar sifatini oshirish, shaxsga doir ma’lumotlarning
yagona standartda berilishini ta’minlash, hujjatlarning aniq va tushunarli bo‘lishiga
xizmat qiladi. Shuningdek, yosh, ma’lumot va kasb-korga doir ifoda vositalarining
lingvopragmatik  xususiyatlarini  aniglash  yuridik  diskursning  umumiy
kommunikativ me’yorlarini yoritishga yordam beradi.

Tahlil jarayonida O°‘zbekiston yuridik amaliyotida qo‘llaniladigan 250 ta
rasmiy hujjat (sud bayonnomalari, tergov qarorlari, ma’muriy bayonnomalar,
advokatlarning himoya nutglari, ariza va tushuntirish xatlari) tanlab olindi. Har bir
matnda shaxsga oid uchta parametrning — yoshi, ma’lumoti, kasb-kori — ganday
leksik va grammatik vositalar orgali ifodalangani gayd qilindi. Tadgigotda
chastotali tahlil orgali birliklarning uchrash chastotasi aniqlandi, kontekstual tahlil
yordamida esa ularning pragmatik vazifasi belgilandi. Korrelyatsion tahlil asosida
yosh, ma’lumot va kasb birliklari o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglik o‘rganildi hamda
janrlararo solishtirish orqali sud, tergov va ma’muriy hujjatlar o‘rtasidagi farqlar
tahlil gilindi (Qarang: 3.1.1-jadval):

3.1.1-jadval.
Yosh ko‘rsatkichi uchrash chastotasi
Ifoda shakli Chastotasi | Ulushi
“ yoshda” 178 ta 66 %
“tug‘ilgan sana ...” 44 ta 18 %
“tug‘ilgan yil ...” 19 ta 13 %
Boshqga noaniq shakllar (o‘rta yosh, voyaga yetgan) 9ta 3%

3.1.1-jadvaldan ko‘rinadiki, sud hujjatlarida shaxsning yoshi deyarli doimo
anig ragam bilan beriladi (90 %), chunki protsessual aniglik talab gilinadi.
Ma’muriy bayonnomalarda tug‘ilgan sana ko‘pincha pasportdagi shaklga mos
holda ishlatiladi. Advokat himoya nutqlarida esa yosh ta’sir o‘tkazish vositasi
sifatida qo‘llanadi: yosh bola, keksa ayol, voyaga yetmagan kabi bu vositalar
ko‘proq baholovchanlik kasb etadi.

Yosh—ma lumot—kasb o ‘rtasidagi o ‘zaro munosabat. Asosiy kuzatishlar shuni
ko‘rsatadiki, 18-30 yoshdagi shaxslar orasida “o‘rta maxsus ma’lumotli” va
“ishsiz” iboralari tez-tez birga uchraydi. 30—45 yosh oralig‘ida “oliy ma’lumotli” +
“tadbirkor / xodim / o‘qituvchi” juftligi ko‘p qayd etilgan. 50 yoshdan yuqorida
esa kasb ko‘pincha “nafagaxo‘r” yoki “pensioner” sifatida beriladi. Bu holatlar
yuridik matnlarda shaxsning identifikatsiya bloklari ketma-ketlik va mantigiy
bog‘liglik asosida shakllantirilishini ko‘rsatadi.

20



60

Foiz (%)

40t
66%

52%
20f
28%

Yosh ko'rsatkichi (66%) Ma'lumot darajasi (52%) Kasb-kor (28%)

3.1.1-chizma. Yuridik diskursda shaxs parametrlari tagsimoti

Janrlar orasidagi tagsimot. Sud bayonnomalarida shaxsga oid ma’lumotlar
to‘liq beriladi; 98 % hollarda yosh, 93 % hollarda ma’lumoti, 86 % hollarda kasb
ko‘rsatilgan. Lisoniy shaxs parametrlarining yuridik nutqda qat’iy va standart
shaklda berilishi diskursning institutsional xarakteri bilan bevosita bog‘liq:
identifikatsiya jarayoni aniglik, neytrallik va bir ma’nolilik tamoyillarini talab
qiladi. Demak, uch parametr (yosh, ma’lumot, kasb) yuridik diskursning barcha
janrlarini kesib o‘tadi, biroq ularning semantik yuki kontekstga qarab o‘zgaradi.
Lisoniy shaxsning yoshi, ma’lumoti va kasb-kori o‘zbek yuridik diskursining eng
muhim identifikatsion kategoriyalari bo‘lib, ular orqali shaxsning protsessual
magomi, ijtimoiy roli va huquqgiy javobgarlik doirasi belgilanadi. Uch parametr
funksional jihatdan o‘zaro bog‘liq bo‘lib, yuridik matnning mantiqiy, neytral va
normativ xarakterini ta’minlaydi.

3.2.§ o zbek yuridik diskursida lisoniy shaxsning dunyogarashini ifodalovchi
vositalari tahliliga bag‘ishlangan.

Yuridik hujjatlar inson tafakkuri, madaniy tajriba va huquqiy me’yorning
uyg‘unlashgan shaklidir. Shaxsning dunyoqarashi ana shu til birliklari orqali
ijtimoiy ongda mustahkamlanadi. Shaxsning dunyogarashi uning borligni idrok
etish usuli, gadriyatlar tizimi, ijtimoiy tajribasi va psixologik holatlari bilan
bevosita bog‘liq bo‘lib, bu omillar til orqali namoyon bo‘ladi. Shaxs dunyoqarashi
til sathlarining turli darajalarida namoyon bo‘ladi. Avvalo, leksik vositalar orqali
muallifning gadriyatlari va baholash mezonlari ifodalanadi. Masalan, tarixiy
matnlarda muqgaddas, xiyonat, gahramon, dushman kabi baholovchi birliklar
muallifning axlogiy va mafkuraviy pozitsiyasini ochib beradi. Grammatik
vositalar, xususan, zamon, shaxs va modal shakllar ham dunyoqarashni aks
ettiradi. Buyrugq va majburiyatni bildiruvchi shakllarning ustunligi avtoritar
dunyogarashni, ehtimollik va shubhani ifodalovchi birliklar esa refleksiv, tanqidiy
tafakkurni ko‘rsatadi. Tarixiy nutqda biz shaklining faol qo‘llanishi shaxsning
o‘zini kollektiv bilan aynanlashtirishini bildiradi. Sintaktik qurilmalar ham muhim
ahamiyatga ega. Murakkab, uzun jumlalar mantigiy asoslashga moyillikni, gisga
va keskin gaplar esa emotsional-irodaviy dunyoqarashni ifodalaydi. Tarixiy
manifestlar va siyosiy nutqlarda parallel konstruksiyalar va takrorlar auditoriyaga
psixologik ta’sir ko‘rsatish vositasi sifatida ishlatiladi. Psixolingvistika nuqtayi
nazaridan, shaxs dunyogarashi nutq ishlab chigish jarayonida ong, xotira va
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emotsiyalar bilan uzviy bog‘liq holda namoyon bo‘ladi. Tarixiy matn muallifi
voqealarni tanlash, ularni tartiblash va baholash jarayonida o°z psixik tajribasini til
orqali kodlaydi. Natijada, matn shaxsiy kechinmalar bilan ijtimoiy ong o‘rtasidagi
vositachiga aylanadi.

O‘zbek yuridik diskursida lisoniy shaxs dunyogarashini ifodalovchi vositalar
leksik gatlam orqali namoyon bo‘ladi. Huquqiy terminlar — adolat, javobgarlik,
gonun ustuvorligi, davlat manfaatlari, jamoat xavfsizligi kabi birliklar — normativ
huquqgiy tafakkurning konseptual asosini tashkil etadi. Ushbu terminlar orqali
huquqiy vogelik gat’ity me’yorlar asosida idrok etiladi va bu holat lisoniy shaxs
dunyoqarashining normativlik va tartibga yo‘naltirilganligini ko‘rsatadi.
Shuningdek, yuridik diskursda baholovchi leksika ham muhim o‘rin tutadi.
Qonunga zid, asossiz, yetarli dalillarga ega emas, asosli deb topildi kabi birliklar
tashqi tomondan obyektiv baho sifatida namoyon bo‘lsa-da, aslida ular lisoniy
shaxsning huqugiy baholash mexanizmini aks ettiradi. Bu birliklar orgali
hodisalarga ijobiy yoki salbiy munosabat bildiriladi va shu yo‘l bilan dunyoqarash
ifodalanadi.

3.3.8da o zbek yuridik diskursida lisoniy shaxsning kommunikativ-pragmatik
strategiyalarini ifodalovchi vositalar tahlil gilingan.

O zbek yuridik diskursida lisoniy shaxsning kommunikativ-pragmatik
strategiyalarini ifodalovchi vositalar (sud garori materiali asosida). Mazkur
masalani yoritish uchun sud qarori hujjati tanlab olindi. Ushbu sud qarori o‘zbek
yuridik diskursida institutsional lisoniy shaxs — sud nutgining kommunikativ-
pragmatik xususiyatlarini ochib beruvchi tipik hujjatlardan biridir. Qaror matnida
buyrug, majburiyat, tagiglash va ruxsat mazmunlari, shuningdek, normativlik va
vakolat doirasi cheklanganlikni ta’minlovchi lisoniy vositalar tizimli ravishda
namoyon bo‘ladi. Sud qarorida buyruq va majburiyat mazmuni, asosan, ‘“qaror
qildi” bo‘limida ochiq, imperativ xarakterda ifodalanadi. Jumladan, aybdor deb
topilsin, jazosi tayinlansin, go ‘llanilsin, yo‘q qilinsin, yuklatilsin kabi fe’llar sud
hokimiyatining yuqori darajadagi vakolat doirasi cheklanganligini aks ettiradi. Bu
shakllar muhokama yoki tavsiya emas, balki majburiy ijro etilishi shart bo‘lgan
normativ ko‘rsatma sifatida namoyon bo‘ladi. Taqiglash mazmuni esa bevosita
buyrug shaklida emas, balki huqugbuzarlik tavsifi orqgali bilvosita ifodalanadi.
Masalan, jamoat joyida sovuqg qurol olib yurish holati gonun normalariga zid
harakat sifatida baholanib, shu orgali tagiglangan xatti-harakat konseptual ravishda
mustahkamlanadi. Ruxsat ifodasi esa hujjatning yakuniy qgismida “apellyatsiya
tartibida shikoyat berilishi mumkin” kabi konstruksiyalar orqgali berilib, sud
hokimiyatining cheklangan, ammo normativ asoslangan ruxsat strategiyasini
ko‘rsatadi. Sud qarorida imperativ shakllar, asosan, uchinchi shaxsga garatilgan
bo‘lib, bu holat yuridik diskursga xos bevosita murojaatsiz buyruq strategiyasini
yuzaga Kkeltiradi. Topilsin, tayinlansin, belgilansin kabi shakllar subyektni
grammatik jihatdan chetlab o‘tgan holda, me’yorning o‘zini markazga chigaradi.
Modal birliklar lozim topdi, asoslanib, nazarda tutilgan kabi konstruksiyalar orqali
ifodalanib, sud garorining subyektiv xohishga emas, balki gonuniy zaruratga
tayanishini ko‘rsatadi. Bu materialda majhul nisbat keng qo‘llanilib, masalan,
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aniglangan, isbotlangan, malakalangan kabi birliklar orgali harakatni bajargan
shaxs emas, balki harakatning o°zi va uning huquqiy natijasi muhim ekanligi
ta’kidlanadi. Bu usul sud nutqida obyektivlik va betaraflikni kuchaytiruvchi
pragmatik vosita hisoblanadi.

Me yoriylik va rasmiylikni ta’minlovchi lisoniy vositalar. Qaror matnida
rasmiy-huqugqiy uslubga xos standart formulalar va qoliplar gat’iy saqlangan. Sud
anigladi, binobarin, asoslanib, nazarda tutilgan kabi birliklar matnning me’yoriy
xarakterini belgilaydi. Sintaktik jihatdan uzun, murakkab va mantigan ketma-ket
kelgan gaplar qo‘llanilib, hissiy-ekspressiv vositalar mavjud emas. Bu holat
yuridik diskursda rasmiylik va huquqiy aniqlikni ta’minlashga xizmat qiladi.
Ushbu hujjat matni tahlili shuni ko‘rsatadiki, sud qarori matnida buyruq,
majburiyat va taqiglash mazmunlari, asosan, imperativ va majhul nisbatdagi
konstruksiyalar orqali ifodalanib, me’yoriylik va rasmiylikni kuchaytiradi. Sud
lisoniy shaxsi yuqori darajadagi vakolat doirasi cheklanganlikka ega bo‘lib, uning
kommunikativ-pragmatik strategiyasi huquqiy barqgarorlik va majburiy ijroni
ta’minlashga qaratilgan.

O zbek yuridik diskursi — fugarolik ishlari bo ‘yicha sud garori materialida
lisoniy shaxsning kommunikativ-pragmatik magsadlarini ifodalovchi vositalar.
Mazkur masalani yoritish uchun fuqarolik ishlari bo‘yicha sud qarori materiali
tanlab olindi. Fuqarolik ishlari bo‘yicha sirtdan chiqarilgan hal qiluv qarori o‘zbek
yuridik diskursida sud lisoniy shaxsining nizoni hal etishga garatilgan me’yoriy-
argumentiv kommunikativ strategiyasini yagqol namoyon etadi. Ushbu turdagi
hujjatlarda buyrug va majburiyat mazmuni dalillash, huquqiy asoslash va yakuniy
normativ xulosa bilan uzviy bog‘liq holda ifodalanadi. Mazkur qarorda buyruq va
majburiyat mazmuni, asosan, yakuniy gismda jamlangan: ganoatlantirilsin,
undirilsin, rad gilinsin kabi fe’llar sud hokimiyatining majburiy ijro etilishi lozim
bo‘lgan irodasini ifodalaydi. Bu shakllar ochiq imperativ bo‘lsa-da, ularning
kommunikativ kuchi huquqgiy asoslash bilan yumshatilgan, ya’ni buyruq
asoslangan buyruq sifatida namoyon bo‘ladi. Majburiyat mazmuni qarz
munosabatlari  tavsifi orqgali ifodalanib, javobgarning garzni qaytarish
majburiyatini olishi tilxat misolida mustahkamlanadi. Tagiqglash bevosita buyruq
shaklida emas, balki majburiyatni bajarmaslik ogibatlari — javobgarlik va majburiy
undirish orgali bilvosita ifodalanadi. Ruxsat mazmuni esa protsessual huquglar
doirasida, xususan, shikoyat gilishga hagli kabi konstruksiyalar orgali berilib, sud
hokimiyatining me’yoriy doirada ruxsat beruvchi strategiyasini ko rsatadi.

Qaror matnida imperativ shakllar cheklangan miqdorda, lekin yuqori
pragmatik kuch bilan qo‘llanilgan. Ular, asosan, uchinchi shaxsga qaratilgan
bo‘lib, shaxsiy murojaat emas, balki institutsional buyrugni ifodalaydi. Modal
birliklar lozim topdi, lozim deb hisoblaydi, asoslanib kabi birikmalar orqgali sud
qarorining subyektiv emas, balki qonuniy zaruratga asoslanganligini ko‘rsatadi.
Majhul nisbatdagi fe’llar (aniglanishicha, qayd etilgan, hisoblanadi, qo ‘llanildi)
hujjatda keng qo‘llanilib, sud nutqining obyektivligi va betarafligini ta’minlaydi.
Bu orqali sud lisoniy shaxsi shaxsiy baholovchi emas, balki me’yorni tatbiq
etuvchi subyekt sifatida namoyon bo‘ladi.
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Fugarolik sud garorida me’yoriylik, avvalo, qonun moddalari bilan uzluksiz
intertekstual bog‘lanish orqali ta’minlangan. Fugarolik protsessual kodeksiga
doimiy murojaat gilish sud garorining huqugiy kuchga egaligini kuchaytiradi.
Sintaktik jihatdan murakkab, mantigan izchil va hissiy bo‘yoqlardan xoli gaplar
hujjatning rasmiy-huquqiy uslubini belgilaydi. Ragam, summa, sana va anig hisob-
kitoblar me’yoriy aniqlikni kuchaytiruvchi muhim lisoniy vositalar hisoblanadi.
Mazkur hujjatda sud lisoniy shaxsi o‘rta va yuqori darajadagi vakolat doirasi
cheklanganlikni namoyon etadi. Sudning vakolat doirasi cheklanganligi ma’muriy
ishlar bo‘yicha qarorga nisbatan yumshoqroq bo‘lsa-da, u gat’ity me’yoriy
chegaralarda ifodalanadi. Da’vogar va javobgar nutqi fakt va dalil sifatida
keltiriladi, biroq yakuniy kommunikativ ustunlik sudga tegishli bo‘lib qoladi.
Sirtidan ko‘rish shakli esa sud hokimiyatining protsessual ustunligini yanada
kuchaytiradi.

Demak, fuqarolik ishlari bo‘yicha hal qiluv qarori misolida o‘zbek yuridik
diskursida buyrug, majburiyat mazmuni dalillash va huquqgiy asoslash bilan
uyg‘unlashgan holda ifodalanishi aniglandi. Imperativ shakllar, modal birliklar va
majhul nisbat sud nutgining me’yoriyligi, obyektivligi va rasmiyligini ta’minlaydi.
Sud lisoniy shaxsi ushbu diskursda nizoni hal etuvchi va majburiy ijroni
belgilovchi yetakchi kommunikativ subyekt sifatida namoyon bo‘ladi.

XULOSA

1. Diskurs zamonaviy tilshunoslikda tilni fagat struktural birliklar majmuyi
sifatida emas, balki real kommunikativ jarayon, ijtimoiy tajriba va inson tafakkuri
bilan uzviy bog‘lig bo‘lgan murakkab hodisa sifatida talqin etish imkonini beradi.
Yuridik diskursda til vositalari huqugiy munosabatlarni tartibga solish, ijtimoiy
rollarni belgilash va hokimiyat-subyekt munosabatlarini ifodalashda muhim
ahamiyat kasb etadi. Shu sabab yuridik diskursni o‘rganish lingvistik tahlilni
pragmatika, sotsiologiya va huqugshunoslik bilan uyg‘un holda olib borishni
tagozo etadi.

2. Yuridik diskurs institutsional diskursning alohida turi sifatida qat’iy
me’yoriylik, rasmiylik, standart nutqiy qurilmalar va terminologik aniqlik bilan
tavsiflanadi. Bu diskursda nutq subyekti shaxsiy pozitsiyasini ochiq ifodalash
imkoniyatiga ega emas, balki o‘z nutqini qonun, sud yoki davlat instituti nomidan
amalga oshiradi. Natijada, yuridik nutgda individuallik cheklanadi, obyektivlik va
betaraflik esa ustuvor kommunikativ tamoyilga aylanadi.

3. Diskursni tahlil gilishda lingvistik, pragmatik, psixolingvistik, kognitiv va
sotsiopragmatik yondashuvlar integratsiyasi muhim metodologik asos bo‘lib
xizmat qiladi. Ushbu yondashuvlar birgalikda yuridik diskursni nafagat til
hodisasi, balki inson tafakkuri, ijtimoiy ong va huquqiy madaniyat mahsuli sifatida
o‘rganish imkonini berdi. Pirovard natija esa huquqiy matnlarning ichki semantik
tuzilishi, pragmatik maqsadi va ijtimoiy ta’sir mexanizmlarining ochib berilishi
bilan izohlanadi.

4. Yuridik diskursdagi subyekt masalasi alohida ilmiy ahamiyatga ega.
Yuridik matnda subyekt grammatik shaxs bilan cheklanmay, huquqiy
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munosabatlarning tashabbuskori, mas’uliyat tashuvchisi va institutsional vakil
sifatida namoyon bo‘ladi. Shu sababli yuridik diskursda subyekt kategoriyasi
lingvistik, pragmatik va huquqgiy omillar kesishgan nuqgtada shakllanadigan
murakkab hodisa sifatida garalishi magsadga muvofig.

5. Yuridik diskursning institutsional tabiati subyekt individualligini cheklab,
shaxsiy “men”ni fonlashtirishga olib keladi. Sud, qonun yoki davlat nomidan
so‘zlash orqali nutq subyekti shaxsiy pozitsiyasini yashiradi va umumlashtirilgan
institut pozitsiyasini ifodalaydi. Bu holat huquqiy nutqda obyektivlikni ta’minlash,
qarorlarning shaxsiy emas, balki tizimli va me’yoriy xarakterga ega ekanini
ko‘rsatish vazifasini bajaradi. Yuridik diskursda subyektning ochiq, bilvosita va
shaxssiz ifodalanish shakllari mavjud. Aynigsa, majhul nisbat va shaxssiz
qurilmalar yuridik diskursda keng qo‘llanilib, harakatni bajargan shaxsdan ko‘ra
huquqiy natijani markazga chigaradi. Bu usul yuridik diskursning obyektiv, betaraf
va institutsional xarakterini kuchaytiruvchi muhim pragmatik mexanizm
hisoblanadi.

6. Grammatik vositalar — shaxs-son qo‘shimchalari, shaxs olmoshlari,
buyrug mayli va majhul nisbat shakllari — yuridik diskursda subyektning ko‘rinish
darajasini belgilovchi asosiy lisoniy mexanizmlar ekanligi isbotlandi. Men
shaklining cheklanganligi va biz shaklining institutsional birlikni ifodalashi
huquqiy nutgning kollektiv va me’yoriy yo‘nalganligini namoyon etadi. Bu holat
yuridik diskursda shaxsiy fikrdan ko‘ra huquqiy pozitsiyaning ustuvor ekanini
ko‘rsatadi. Leksik vositalar, jumladan, atoqli otlar, ism-shariflar, kasbiy nomlar va
huquqiy terminlar yuridik diskursda subyektni aniqlash va huquqiy mas’uliyatni
belgilashda muhim rol o‘ynaydi. Atogli otlar shaxsni individuallashtirishga xizmat
gilsa-da, ular ham qat’iy rasmiy shaklda, standartlashtirilgan model asosida
beriladi va shaxs identifikatsiyasi aniq, bir ma’noli va huquqiy jihatdan ishonchli
tarzda ta’minlanadi.

7. Lisoniy shaxsning yoshi, ma’lumoti va kasb-kori yuridik diskursda
shaxsni tavsiflovchi asosiy identifikatsion blokni tashkil etadi. Ushbu uch parametr
shaxsning protsessual magomi, huquqgiy javobgarligi va ijtimoiy rolini belgilashda
o‘zaro funksional bog‘liglikda ishlatiladi. Tadgiqot natijalari bu parametrlar
yuridik matnlarda deyarli qat’iy ketma-ketlik va standart model asosida berilishini
ko‘rsatadi. Yosh kategoriyasi yuridik diskursda eng bargaror va eng kam
o‘zgaruvchan parametr sifatida namoyon bo‘ladi. Sud va tergov hujjatlarida
yoshning anig ragam bilan berilishi huquqgiy aniglik, javobgarlikni belgilash va
protsessual layoqatni aniqlash zarurati bilan bog‘liq. Advokat nutqlarida esa yosh
ko‘rsatkichi baholovchi va psixologik ta’sir o‘tkazuvchi pragmatik vositaga
aylanib, himoya strategiyasining tarkibiy qismi sifatida qo‘llanadi.

8. Ma’lumot darajasi yuridik diskursda shaxsning ijtimoiy-intellektual
portretini belgilovchi muhim ko‘rsatkich hisoblanadi. Rasmiy hujjatlarda u faktik
identifikatsiya vazifasini bajarsa, advokat nutglarida shaxsning ongli harakati,
mas’uliyati yoki ijtimoiy nufuzini asoslovchi argumentiv vosita sifatida ishlatiladi.
Bu holat ta’lim darajasi birliklarining lingvopragmatik salohiyatga ega ekanini
ko‘rsatadi.

25



9. Kasbh-kor parametri yuridik diskursda eng murakkab va baholanuvchan
komponent ekanligi aniglandi. Kasb nomlari shaxsning mehnat faoliyatini gayd
etish bilan birga, jamiyatdagi mavqeyi, motivatsiyasi va ijtimoiy stereotiplar bilan
bog‘liq tasavvurlarni ham diskursga olib kiradi. Ishsiz kabi birliklarning yuqori
chastotada uchrashi  yuridik diskursda ijtimoiy-psixologik talginlarning
mavjudligini ko‘rsatadi.

10. Lisoniy shaxsning dunyogarashi yuridik diskursda ochiq bayon
gilinmaydi, balki leksik tanlov, semantik ustuvorlik, modal birliklar va sintaktik
qurilmalar orgali bilvosita ifodalanadi. Huqugiy matnlarda adolat, javobgarlik,
gonun ustuvorligi kabi konseptlarning ustuvorligi lisoniy shaxs dunyogarashining
normativ va insonparvar yo‘nalganligini namoyon etadi.

11. Lisoniy shaxsning kommunikativ-pragmatik strategiyalari  uning
institutsional maqomi va vakolat doirasi bilan bevosita bog‘liq holda shakllanadi.
Sudya nutqida me’yoriy-buyruq strategiyasi ustuvor bo‘lib, buyruq shakllari va
majhul nisbat orgali majburiylik ta’minlanadi. Advokat nutqida esa ishontirish,
dalillash va himoyaga yo‘naltirilgan strategiyalar yetakchi bo‘lib, bilvosita
imperativ va modal birliklar keng qo‘llanadi.

12. Shaxs parametrlari, dunyogarash, kommunikativ-pragmatik strategiyalar
o‘zaro uzviy bog‘liq holda o‘zbek yuridik diskursining mantigiy izchilligi,
huquqiy aniqligi va institutsional samaradorligini ta’minlaydi. Yuridik diskurs til,
huqug, madaniyat va inson omilining integratsiyalashgan mahsuli sifatida
namoyon bo‘lib, uni lisoniy shaxs omilisiz to‘liq talqin etish mumkin emas.
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Introduction (annotation of the Doctor of Philosophy (PhD) dissertation)

Relevance and necessity of the dissertation topic. In contemporary
linguistics, there is a growing need to study language not only as a system of
grammatical and lexical units, but also as a complex communicative phenomenon
closely related to human activity, cognition, and social relations. Within the
framework of the anthropocentric paradigm, the development of linguistics has
brought the human factor namely, the speech subject, its worldview, social status,
and communicative intentions into the center of scientific analysis. The study of
various institutional discourses, particularly legal discourse, in connection with the
subject is emerging as a relevant scientific problem.

In global linguistics, legal discourse is regarded as one of the essential domains
of social life, serving to ensure state authority, legal order, justice, and the rule of
law. The texts and speech acts produced within this discourse are characterized not
only by legal content but also by a high degree of formality and normativity. The
issue of the subject in legal discourse acquires specific features: the speech subject
often appears not as an individual, but as a representative speaking on behalf of the
state, the court, the law, or an institution. This situation raises the problem of
determining and analyzing the linguistic status of the subject as a distinct scientific
Issue.

In Uzbek linguistics, issues of legal discourse have mainly been studied within
the framework of formal stylistic features, the system of legal terminology, the
language of normative legal documents, and text structure. However, the linguistic
status of the subject in legal discourse, its representation in speech, the grammatical,
lexical, and pragmatic means of its expression, as well as the relationship between
the subject’s social and institutional status and linguistic units, have not been
systematically investigated. This determines the relevance of the present topic.

In the context of independent Uzbekistan, enhancing the status and functional
potential of the state language in the legal sphere, as well as improving the quality
of legal documents and legal communication, remains an important task. At the
level of state policy, ensuring the full use of the state language and expanding
its functional capabilities in all spheres of socio-political life has been identified
as a priority. In particular, it is stated that “achieving full and correct use of the
capabilities of the state language in all spheres of the socio-political life of our
country” is established?®. This further strengthens the need to ensure the effective
use of the state language in legal communication and legal discourse.

In the context of globalization and international legal integration processes, the
issues of translating legal texts and reflecting foreign legal experience in the
national language environment are also becoming relevant. In such processes, the
correct understanding and adequate expression of the linguistic status of the subject
in legal discourse is an important factor for the accuracy of translation and the
preservation of legal content. From this point of view, the study of the linguistic

29 “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
20.10.2020 yildagi PF-6084-son O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni // https://lex.uz/docs/-5058351
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status of the subject in the legal discourse of the Uzbek language is of practical
importance, and the topic of this dissertation is relevant.

This dissertation contributes, to a certain extent, to the implementation of the
tasks set forth in the regulatory and legal acts of the Republic of Uzbekistan,
including Resolution No. PQ-3775 of June 5, 2018, “On Additional Measures to
Improve the Quality of Education in Higher Education Institutions and to Ensure
Their Active Participation in the Large-Scale Reforms Being Implemented in the
Country”; Decree No. PF-5847 of October 8, 2019, “On Approval of the Concept
for the Development of the Higher Education System of the Republic of Uzbekistan
until 2030”; Decree No. PF-6084 of October 20, 2020, “On Measures for the
Further Development of the Uzbek Language and the Improvement of Language
Policy in the Country”; Resolution No. PQ-5117 of May 19, 2021, “On Measures to
Bring the Promotion of Foreign Language Learning in the Republic of Uzbekistan
to a Qualitatively New Level”; Decree No. PF-60 of January 28, 2022, “On the
Development Strategy of New Uzbekistan for 2022-2026; Decree No. PF-158 of
September 11, 2023, “On the Strategy ‘Uzbekistan — 2030°”’; Resolution No. PQ-
308 of October 20, 2025, “On Additional Measures for the Further Development of
the State Language”; as well as other regulatory and legal documents related to the
field.

Relevant research priority areas of science and developing technology of
the Republic. The dissertation was completed in accordance with the priority
direction of the republic’s science and technology development I.“Social, legal,
economic, cultural, spiritual and educational development of the information society
and democratic state, development of innovative economy”.

The level of study of the problem. In world linguistics, discourse analysis, in
particular, the study of the system of professional communication within the
framework of cognitive-pragmatic approaches, has become one of the priority areas
of modern anthropocentric linguistics. The relationship between professional and
private discourse, their cognitive models and their role in social communication
have been thoroughly analyzed by researchers such as F. Bargiela-Chiappini and C.
Nickerson on the example of corporate and business discourse®. These studies
reveal the role of language tools not only in transmitting information, but also in
managing social relations and forming institutional hierarchies.

In CIS linguistics, the linguistic nature of private discourse and the issues of
subjectivity in it are reflected in the works of such scholars as N.V. Danilova, L.A.
Vitsyuk, M.L. Stepko. These studies widely cover the pragmatic potential of
lexical-semantic units expressing the author's opinion, methods of speech
manipulation, and discursive markers®.. Also, the concept of linguistic personality

30 Candlin  C.N. Introduction  /  Research  and Practice in Professional Discourse /  C.N. Candlin; ed. by C. Candlin.
— Hong Kong: City University of Hong Kong Press, 2002. — P. 1-39.; Bargiela. F. Business Discourse across 'cultures': data selection, collection and analysis / F. Bargiela. —
Warwick, 2010.; Bargiela-Chiappini. F. The Handbook of Business Discourse / F. Bargiela-Chiappini. — Edinburgh University Press, 2009. — 520 p; Bargiela-Chiappini. F.
Nickerson.C. Business discourse: Old debates, new horizons / F. Bargiela-Chiappini, C. Nickerson // International Review of Applied Linguistics in Language Teaching. — 2002. —
Vol. 40, Issue 4. — P. 273-286.
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and its discursive manifestation have been studied from a socio-psychological and
sociolinguistic point of view by such scholars as Y.N. Karaulov, V.I. Karasik, O.B.
Sirotinin, which serves as a theoretical foundation for determining the status of a
subject in legal discourse.

Research in the cognitive-pragmatic direction in Uzbek linguistics was raised
to a new level by Sh. Safarov. The scientist's works systematically analyze the
linguistic and non-linguistic nature of discourse, the theoretical foundations of
cognitive linguistics, and discursive models of communication. Researchers such as
A.A. Abduazizov, D.U. Ashurova, R.Kh. Shirinova, O.K. Yusupov, J.A. Yakubov,
I.M. Tukhtasinov, M.V. Ergasheva studied the linguistic landscape of the world,
conceptual analysis, and linguistic competence, and formed a methodology for
cognitive analysis based on Uzbek language materials®2.

The social and cultural characteristics of private discourses have been studied
to a certain extent in the studies of such scholars as L.G. Raupova (sociopragmatics
of dialogical discourse), G.K. Odilova (linguocultural interpretation of private
discourses), M.R. Ergashev and N. Fayziyeva (political discourse) 3. However, in
Uzbek linguistics, the linguistic status of the subject in legal discourse, its
institutional nature, and the system of linguistic means representing the subject have
not been studied in a monographic plan, as a holistic object. It is the need to
determine the socio-legal status of the linguistic entity and the laws of its discursive
manifestation in the process of legal communication that determines the relevance
of this study.

The connection of the research with the research plans of the higher
education or scientific-research institution where the dissertation was
completed. This study was conducted based on the research plan of Navoi State
University on the topic “Modern Interpretations of Language”.

CHUHTaKCHYECKHE CPEACTBA pean3alliy JOKHOTO JIMCKypca: Ha MaTepHaje PyCCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB: IUCCED.
.. KaHg. ¢unoja. Hayk. — Maiikor, 2010. — 146 c. // http://www.dslib.net/jazyko-znanie/leksiko-semanticheskie-i-
sintaksicheskie-sredstva-realizacii-lozhnogo-diskursa-na.html; Crenko M.JI. PeueBble cpeacTBa BBIPaKCHHS
WHBEKTUBHBIX CMBICIIOB B JKaHpe KOMMEHTapHs ITyONMIMCTUYECKOrO AMCKYpca: Ha MaTepHhane COBPEMEHHOTO
AHTJIMIACKOTO SI3bIKA: JHccep. ... KaHn. ¢mion. Hayk. — Maiikom, 2008. — 195 c¢. PI'b O, 61:08-10/396 //
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The aim of the study is to determine the linguistic status of the topic under
consideration in the legal discourse in the Uzbek language and to describe the
lexical and grammatical means expressing it.

Tasks of the research:

to analyze the concept of discourse and theoretical approaches to its
classification, identify the specific features of institutional and private discourses,
and assess the state of the art in the study of legal discourse; to identify factors
reflecting the subject in Uzbek legal discourse and to systematize the linguistic
means of expressing the subject's personality in legal discourse;

to determine the institutional status of the subject in Uzbek legal discourse and
analyze the characteristics of its manifestation as a grammatical person, initiator of
legal relations, and bearer of responsibility; and to identify the mechanisms for
linguistically supporting the principles of objectivity and neutrality in legal
discourse through the concealment of the personal “I”, the passive voice and
impersonal constructions;

to analyze the system of linguistic means representing the subject in the Uzbek
legal discourse and substantiate the pragmatic functions of the first person singular
and passive relational constructions, determine the features of expressing the social-
identification parameters of a linguistic unit (age, education, profession) in legal
texts and determine their structural model;

to study the functional features of the age indicator in legal discourse, identify
its factual-legal and psychological-argumentative functions in official documents
and in the speech of a lawyer, explain the methods of expressing the worldview of a
linguistic unit in the Uzbek legal discourse through lexical selection, semantic
priority and modal units, determine the influence of socio-linguistic factors on
verbal expression in the process of legal communication, analyze the
communicative-pragmatic strategies of a linguistic unit in legal discourse and
identify the leading linguistic models characteristic of the speech of a judge and a
lawyer.

The object of the research consists of written texts related to legal discourse
in the Uzbek language.

The subject of the research is the identification of the linguistic status of the
subject in Uzbek legal discourse and the characteristics of the linguistic means that
express it.

Research methods selected for this study include cognitive-discursive and
pragmatic-communicative analysis, contextual and component analysis, as well as
statistical analysis methods.

The scientific novelty of the study consists of:

the institutional status of the subject in legal discourse is substantiated not only
as a grammatical person but also as an initiator and responsibility-bearer of legal
relations, and the linguistic maintenance of objectivity and neutrality principles
through the concealment of the personal “I”” in legal speech is proven;

the system of linguistic means representing the subject in Uzbek legal
discourse is systematized, identifying that the limited use of the first-person
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singular, along with the prevalence of passive voice and impersonal constructions,
serves as the primary pragmatic mechanism that prioritizes the legal outcome over
the agent of the action;

it is revealed that the socio-identification parameters of the linguistic persona
(age, education, occupation) possess a strict structural model in legal texts, and the
factual-legal functions of the age indicator in official documents, as well as its
psychological-argumentative (persuasive) functions in advocate speech, are
substantiated,

the indirect expression of the linguistic persona's worldview through lexical
choice, semantic priorities, and modal units in legal discourse is disclosed; the
communicative-pragmatic strategies of participants in legal relations are clarified
based on speech situations (court and investigative processes) and socio-linguistic
environmental factors; the connection between the linguistic persona's
communicative-pragmatic strategies and their scope of institutional authority is
proven, and leading linguistic models of normative-imperative strategies for judicial
speech and persuasion and evidence-based strategies for advocate speech are
developed.

The practical results of the research consist of the following:

a selection of 35 regulatory-legal acts, 30 procedural documents, 25 court
documents, 20 documents from law enforcement agencies, and 10 texts of contracts
and official appeals was made, and an analytical corpus consisting of 250
documents related to Uzbek legal discourse was formed,;

the factors reflecting the subject in Uzbek legal discourse were identified, and
their linguistic features were described,

lexical and morphological means representing the identity of the subject in
legal discourse were systematized; units expressing the social affiliation, age,
education, and profession of the linguistic persona in legal texts were identified and
classified,

the methods of expressing the worldview and regional affiliation of the
linguistic persona in Uzbek legal discourse were substantiated.

The reliability of the research results is explained by the fact that scientific
conclusions were reached based on methodologically grounded theoretical views of
cognitive linguistics and discourse, as well as materials with a general
methodological basis; the approbation of the tasks set in the dissertation; the
practical testing of recommendations; and the confirmation of the obtained results
by competent structures.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research lies in the fact that its main results and ideas serve as a
theoretical basis for analyzing the cognitive-discursive features of language units in
legal discourse. It contributes to field-specific research by identifying and
describing language units in Uzbek legal discourse and analyzing the mechanisms
of professional communication.

The practical significance of the research lies in the possibility of applying
its results in theoretical courses on discoursology, lexicology, lexicography,
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cognitive linguistics, and speech theory. Furthermore, they can be utilized in
developing solutions for numerous problems related to general speech theory, as
well as in preparing textbooks and methodological manuals on the cognitive aspects
of nominative activity. The results and conclusions of the work can also be widely
used within applied linguistics to develop language courses such as speech culture
and oratory.

Implementation of research results. The scientific results obtained within the
framework of the dissertation regarding the identification and analysis of the
linguistic status of the subject in Uzbek legal discourse, the speech competence and
institutional roles of legal communication participants, and language units specific
to the formal-legal style were effectively utilized in innovative and practical
projects within state scientific and technical programs, as well as in the activities of
mass media.

The results of the dissertation were applied within the innovative project No.
IL-402104209, titled “Creation of an automatic processing tool, a morpholexicon
and morphological analyzer of the Uzbek language for information retrieval
systems (Google, Yandex, Google Translate),” carried out in 2022-2024 at the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher
Navoiy (Certificate No. 04/1-690 dated February 7, 2026, Tashkent State University
of Uzbek Language and Literature).

The scientific results of the dissertation work were used in the implementation
of the fundamental research project on the topic “Ethnolinguistic depiction of the
world in Karakalpak folklore” carried out at the Karakalpak Research Institute of
Humanitarian Sciences of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of
the Republic of Uzbekistan in 2021-2023 (Reference No. 121/1 of the Karakalpak
Research Institute of Humanitarian Sciences of the Karakalpak Branch of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan dated March 26, 2026).

The results of the dissertation were put into practice in the activities of the
Gijduvan District Criminal Court, and based on the research results, their linguistic
and methodological improvement was ensured in the process of preparing court
documents. In particular, the linguistic status of the subject in legal discourse, the
expressive features of the speaker in court decisions and sentences, and
pragmalinguistic aspects were taken into account, increasing the accuracy, logic and
normativity of the documents. Also, these results were used in the preparation of
court minutes, rulings and other procedural documents, and served to improve the
culture of legal speech (Reference No. 26-144 of the Gijduvon District Criminal
Court dated April 28, 2026).

The scientific results of the dissertation were used in the process of preparing
official legal documents and improving their linguistic and methodological aspects
in the Gijduvon District Internal Affairs Department in 2024-2025 (Reference No.
47/49-126 of the Gijduvon District Internal Affairs Department dated April 27,
2026).

The research results were implemented in the activities of “Istiqlol-TV” LLC
(Certificate No. 99/3 dated January 29, 2026). Specifically, the scientific
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conclusions of the dissertation were applied in the “Istiglol loyihalari”
(Independence Projects) television series, as well as in developing scripts for
scientific and educational television and radio broadcasts prepared in 2024-2025. In
these programs, the linguistic status of the subject in legal discourse, the features of
speaker representation in legal texts, and their pragmalinguistic aspects were
highlighted based on the scientific conclusions developed in the dissertation.

Approbation of research results. This research has been discussed at 2
international and 5 republican scientific-practical conferences.

Publication of research results. A total of 21 scientific works have been
published on the topic of the dissertation, including 14 articles (6 in republican and
8 in foreign journals) published in scientific editions recommended by the Supreme
Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for the publication of the
main scientific results of dissertations.

Structure and size of the dissertation. The structure of the dissertation
consists of an introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and an
appendix. The total size of the dissertation is 151 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introduction part, the topic of the research and its relevance are
substantiated; the aim, objectives, object, and subject of the study are defined; and
the research’s alignment with priority areas for the development of science and
technology is demonstrated. Furthermore, information regarding the scientific
novelty, practical results, and their reliability, the theoretical and practical
significance of the work, the implementation of results into practice, their
publication in scientific editions, and the structure of the dissertation is provided.

The first chapter of the research, titled <“Scientific-Methodological
Foundations of Legal Discourse and the Theory of the Linguistic Persona,”
analyzes theoretical approaches to the classification of discourse, the
communicative-pragmatic specificity of private discourse, and the current state of
legal discourse studies in world and Uzbek linguistics.

Section 1.1 is titled “Theoretical Approaches to the Issue of Discourse
Classification.” In modern world linguistics, special attention is paid to the study of
language units from the perspective of their manifestation in real communicative
processes. In this context, discourse has become one of the central categories of
linguistic analysis. The formation of discourse theory is explained by the need to
interpret language in integral connection with social, cultural, pragmatic, and
cognitive factors. In linguistics, discourse is interpreted as a multifaceted and
complex concept, classified based on various approaches according to its semantic-
structural features, functional orientation, and socio-communicative status.
According to V. Karasik, another important criterion for discourse classification is
functional orientation. This takes into account functions such as information
delivery, persuasion, evaluation, exertion of influence, coercion, and regulation. In
legal discourse, these functions can manifest simultaneously: for example, during a
court process, providing information about the case’s facts, persuading through the
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substantiation of evidence, providing a legal evaluation, and exerting executive
influence through the issuance of a verdict occur in interconnection®,

One of the widely accepted approaches is the classification of discourse into
institutional and non-institutional types. While non-institutional discourse manifests
in everyday, familial, and friendly communication, institutional discourse is formed
within specific social institutions based on strict norms and rules. Legal discourse is
a typical representation of institutional discourse, where participants such as judges,
lawyers, prosecutors, investigators, defendants, and witnesses possess clearly
defined legal statuses and communicative authorities®®. Non-institutional discourse
encompasses public and informal forms of communication, including daily
conversations and social discussions. Consequently, in legal discourse, the linguistic
status of the speaking subject differs from the general concept of a communicative
subject.

Functional orientation is also a crucial criterion in discourse classification.
Discourse performs functions such as information delivery, persuasion, evaluation,
exertion of influence, coercion, and regulation. In legal discourse, these functions
often manifest simultaneously; processes such as providing information, persuading
through evidence, providing legal evaluation, and issuing a verdict are carried out in
an interconnected manner during a court trial. This situation necessitates a high
degree of intentionality and normativity in the selection and application of linguistic
means within legal discourse.

Discourse is further classified by genre and form. Distinctions are made
between written and oral, dialogic and monologic, as well as public and private
discourse types. In legal discourse, the written form prevails, including laws, codes,
court decisions, contracts, lawsuits, and other legal documents. Speeches in court
hearings, interrogation processes, and advocates’ defense speeches manifest as oral
forms of legal discourse. In legal communication, the pragmatic goal is associated
with achieving a legal outcome namely, proving guilt, providing defense, giving a
legal evaluation, and making a decision. In this process, the speaking subject
expresses their legal position through linguistic means.

Linguistic, pragmatic, psycholinguistic, sociolinguistic, and cognitive
approaches play a vital role in the formation of discourse theory. These approaches
allow for the interpretation of discourse not merely as a language system, but as a
complex phenomenon linked to social and cognitive processes. Unlike a static text,
discourse possesses the characteristic of constant renewal and is shaped within a
real communicative situation.

Section 1.2 is titled “Communicative-Pragmatic Specificity of Private
Discourse.” In modern linguistics, the concepts of text and discourse are
distinguished. N. Fairclough expressed the interrelationship between the concepts of
text and discourse through the following framework®¢. According to him, every

3 Kapacuk B. U. 3b1x0601i kpye: auurnocms, konyenmel, ouckype. — Bonrorpan: Ilepemena, 2002. — 477 c.
% Tracy K.. Ilie. C.. Sandel. T. Institutional Discourse / The International Encyclopedia of Language and Social
Interaction // Wiley. — 2015. — P. 809-826.; ohnson, A. J. Legal discourse: processes of making evidence in
specialised legal corpora // In: Pragmatics of Discourse. — Leiden: Brill, 2014.
% Fairclough. N. Discourse and social change. — Cambridge : Polity Press, 1992, — 259 p. — P.25.
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speech phenomenon consists of three dimensions: text; discursive practice; and
social practice. Discursive practice acts as a mediator between texts and social
practice. According to Fairclough, a text is the product of the processes of
production and interpretation, while discourse signifies the dynamic process of
semiosis occurring during communication, of which the text manifests as a part.
A.l.Kaplunenko notes that, unlike text, discourse is not limited solely to the
linguistic structure of a speech work but also encompasses the typical parameters of
the communicative situation, the specific characteristics of the communication
participants, and communicative strategies. Therefore, discourse is recognized as a
universal object of linguistic research. In contrast to discourse, text is usually
interpreted as a relatively narrow linguistic phenomenon covering only the
structural and semantic parameters of a speech work?’,

A court hearing serves as an example of a communicative event in legal
discourse, which is functionally divided into coherent communication segments
consisting of smaller communicative acts®: the advocate’s speech, the prosecutor’s
indictment speech, witness testimonies, and so on. This aligns the discourse with a
specific communicative goal and defines its inherent genre. Legal discourse
manifests in various forms and can be divided into several types. Legal discourse is
closely linked to the activities of social institutions; as a form of institutional
communication, it includes personal, judicial, and legislative types of discourse. In
this context, discourse emerges as an essential tool for forming and transmitting
social relations, power, and systems of norms. This has been given special attention
in the research of Van Dijk, M. Foucault, and N. Fairclough. Specifically, according
to their classification, the following types of legal discourse are common:
institutional discourse; personal discourse; judicial discourse; legislative discourse,
and others®°.

Within the framework of legal discourse, tasks such as characterizing the
concept of legal speech and identifying its primary parameters are addressed. These
include: identifying and describing legal tools (forms of legal expression and
normative units) used in legal texts; determining linguistic and extralinguistic
factors influencing the interpretation of legal speech; describing the metalinguistic
essence of the legal thesaurus; and analyzing legal speech from semantic,
pragmatic, and linguoculturological perspectives.

According to O.A. Nesterova, the main aspects of text research within
linguistic forensics consist of the following: (1) analyzing the text as a carrier of
information about events and situations; (2) analyzing the text as a carrier of signs
for evaluating an individual, a group of individuals, or their actions (this category
includes the analysis of texts serving as physical evidence in cases related to

37 Kamutynenko A. M. VlcTopuko-(yHKIMOHAIBHBINA aclEKT NAMOMATHKK: (Ha MaTepuaie (ppa3eoioruu aHTJIHiCKOro
si3pika) [Teker]: auc. ... a-pa dunon. Hayk: 10.02.04. / A. M. Karutyrcako. — M., 1992. — 352 c.

% Kpacnbix B. B. BupTyanbHas pealbHOCTh MM pealbHas BUPTyanbHOcTh? (Uenosek. Co3nanue. KoMMyHUKAIHs)
[Texcr] / B. B. Kpacubix. — M.: [Tuasnor. —- MI'Y, 1998. — 352 c.

39 Dijk. van T. A. Ideology: A multidisciplinary approach. — L.: Sage Publications, 1998. — 366 p.; Fairclough, N.
Discourse and social change. — Cambridge: Polity Press, 1992. — 259 p.; Foucault, M. Power/knowledge: Selected
interviews and other writings, 1972-1977. — New York : Pantheon Books, 1980. — 270 p.
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extremism, as well as defamation and insult); and (3) analyzing the text as a speech
act. This aspect of the work involves determining the roles and functions of
interlocutors and addressing questions related to signs of threats, incentives, and
calls to action*. Private discourses are typically conducted in a strictly regulated,
normative, and formal style. For instance, in legal discourse, formal terminology
and legal idioms are strictly applied. Thus, legal discourse practices maintain a
balance between the poles of “institutionality — personality,” rendering the
boundaries of legal discourse fluid rather than rigid. Alongside purely institutional
genres (laws, constitutions, court decisions, contracts), legal discourse also
encompasses private genres such as decrees, special judicial opinions, wills, and
complaints.

Section 1.3 is titled “The State of Research on Legal Discourse in World and
Uzbek Linguistics.” In world linguistics, one of the significant directions in legal
discourse research is revealing its linguocultural aspects. Legal discourse is directly
linked to the cultural, historical, and ideological experience of each nation and
society. The linguoculturological features of legal discourse are primarily
manifested through the national-legal conceptosphere; cultural traditions and
mentality; rhetorical devices and discourse strategies. Legal discourse is a form of
speech that emerges within the field of law and is distinguished by specific
linguistic means, genres, and communicative strategies. It is a type of discourse
shaped on the basis of texts such as legal institutions, legislative acts, court
decisions, contracts, and lawsuits®!. It is characterized by its formality, strict
terminology, normative features, and a high frequency of passive and nominal
constructions*?. N. Fairclough and Van Dijk evaluate legal speech as discourses
associated with social institutions®*. Legal language linguistically expresses
concepts such as power, responsibility, obligation, and rights.

Within the framework of modern discourse analysis, two opposing directions
stand out: the concept of “the disappearance of the subject” and the interest in the
phenomenon of the “persona reflected in language.” The core idea of the
“disappearance of the subject” concept is that the communicative subject does not
exist as a real, unique individual; instead, their place is taken by the concept of a
“scriptor” who repeats discursive practices. Conversely, based on the axiom that
“language is created on a human scale and this measure is embodied in the language
structure,” research is directed toward studying the means of expressing personal
meanings in discourse. Against the backdrop of these two opposing concepts, the
study of the linguistic features of the subject in legal discourse, a type of
institutional discourse previously considered devoid of personality, arouses
particular scientific interest.

40 HecrepoBa O.A. CyneOHas JMHTBHCTHUECKAs OKCIEPTH3a M €€ BO3MOXKHOCTH // MeXIyHapomHBIE |
HalMOHAIbHBIE TeHJCHIMH 1 NEPCTIEKTHBHI Pa3BUTHS CyeOHoM skeriepTusbl. — 2019, — C. 261-264.
41 Troshorg A. Rhetorical strategies in legal discourse: persuasion in courtroom and legal texts. — Tiibingen: Gunter
Narr Verlag, 1997. — 342 p.
42 Bhatia V. K. Analysing genre: Language use in professional settings. — London: Longman, 1993. — 246 p.
43 Fairclough N. Critical discourse analysis: The critical study of language. — London : Longman, 1995. — 265 p.;
Dijk. van T. A. Text and context: Explorations in the semantics and pragmatics of discourse. — London: Longman,
1977. - 261 p.
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Numerous studies have been conducted in fields such as legal language, legal
translation, legal terminology, forensic linguistic expertise, and legal genres.
However, the specificity of the subject in legal discourse has remained under-
studied. Most studies recognize impersonality as the primary linguistic feature of
legal discourse. In legal texts, the degree to which the subject’s personality is
introduced into the speech is minimized. This view aligns with the concept of
postmodernism, where institutional entities, rather than individuals, are seen as the
creators of discourse. Consequently, many facets of the subject in legal discourse
have not been at the center of research. The dissertation by Russian lawyer-linguist
O. Krapivkina, titled “The Linguistic Status of the Subject in Russian and English
Legal Discourse,” * is dedicated to investigating the linguistic status of the subject
within the framework of legal discourse.

Our observations show that the similarities consist of the following: (1) in both
directions, legal discourse is studied as a communicative-pragmatic phenomenon;
(2) in world and Uzbek linguistics, legal discourse is analyzed based on the methods
of cognitive linguistics, text linguistics, and hermeneutics; (3) in both scientific
schools, legal discourse is interpreted as a primary tool for shaping legal
consciousness in society, maintaining social order, and ensuring legal justice. While
the priority of pragmatic and discursive methods in studying legal discourse
manifests as a commonality in world and Uzbek linguistics, there are significant
differences regarding theoretical foundations, the object of research, and the
terminological base. International experience relies on universal theoretical
concepts and practical expertise, whereas Uzbek linguistics interprets legal
discourse in harmony with national-cultural and historical features. Integrating these
two approaches and incorporating international experience into the national
scientific school is an important task for the future.

In Uzbek linguistics, legal terms, forms of address, and linguistic expertise
have also been the focus of researchers' attention. These include the dissertations of
M. Qosimova®, Sh. Kochimov*®, G. Gulomova*’, R. Ravshanova®, and N.
Najmiddinova®®. Despite the fact that the terms used in the field of law have been
thoroughly studied in these works, there are a number of problems in this regard
that have not yet found a complete solution.

The second chapter of the research is titled “Description of the Linguistic
Status of the Subject in Legal Discourse.”
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Section 2.1 is dedicated to the analysis of factors reflecting the subject in
Uzbek legal discourse. In Uzbek linguistics, the personality of the subject, their
speech behavior, cultural values, and communicative strategies have emerged as the
primary objects of research. Through this approach, not only the grammatical and
lexical systems of language but also its socio-cultural and psychological aspects
have moved to the center of scientific analysis. The subject occupies a central
position, both grammatically and semantically, as the initiator of an action or state
within a sentence. The concept of the “subject” is common across social sciences
and tends to substitute for terms such as individual, author, persona, speaker, and
ego. The term ‘“‘subject” migrates across semantic fields and discourse domains,
being considered not only a grammatical category but almost a legal one as well.
Although a precise distinction between the concepts of “subject” and “speaker” is
not the primary object of our scientific research, it is appropriate to cite P. Sériot,
who established a clear boundary between the two: “The speaker (locuteur) exists in
reality; they are the one who speaks. However, the subject of the utterance
(énonciateur) only comes into existence when speaking. They are formed within the
act of utterance and do not exist prior to this act. They represent a category of
discourse, the “truth of speech”, as distinct from the flesh-and-blood individual who
speaks” 0.

The “fading” of the subject issue is one of the general problems characteristic
of postmodernism, interpreted through various concepts. Specifically, this situation
Is expressed through terms such as the crisis of personality and the anti-humanistic
approach. Discourse, in turn, is determined by historical and socio-economic
conditions and relies on a mythological basis. Definitions of the “disappearance of
the subject” are not limited to the elimination of all personal characteristics; they
also imply the subject’s complete liberation from responsibility for their own
utterances, yielding to the power of the text. According to S. Plotnikova, the subject
possesses a certain (limited) legitimacy only as a reproducer of discursive practices
belonging to them that is, as a recipient of the ideology and behavioral rules
imposed by an expert community (or in other words, as a member of a professional
team subject to the rules that determine the content and methods of discourse
production). In this way, “I” is formed not as “I as myself,” but as “I as another” °Z,

The methods of reflecting the subject in Uzbek legal discourse are directly
related to the communicative tasks of legal speech. Goals of legality, objectivity,
obligatoriness, and formality are achieved through direct, indirect, hidden, or
institutional subjects. This sharply distinguishes legal speech from other styles. The
issue of factors of the linguistic reflection of the subject in the legal discourse of the
Uzbek language requires linguopragmatic and sociolinguistic approaches. In legal
text and speech, the subject manifests not only as a grammatical unit but also as a
legal, social, and communicative category. Thus, the linguistic reflection of the
subject in Uzbek legal discourse is closely linked with grammatical forms,

50 Cepuo II. Kak uuraror Texctsl Bo ®panruu [Texcr] / I1. Cepuo / KBampaTypa cmblcia: ¢paHIy3ckas LIKONA
aHanmm3a auckypcea / oom. pen. u Bty cT. [1. Cepro. — M. : TIporpecc, 1999. — C. 54-94.
51 Mnoruukosa C. H. Wrpa B cBeTe mapajurMbl MHOKECTBEHHOCTH MHpPOB: JUMcKypcuBHbIi acnekt [Teker] / C. EE
ITnotaukosa // Bectauk UT'JTY. Cep. @unonorus. — 2010. — Ne 1. — C. 139-147.
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institutional representation, social status, and ideological values. It is regarded not
only as a participant in the legal text but also as an echo of legal consciousness and
the socio-cultural context.

Section 2.2 is dedicated to the classification of means representing the person
of the subject in legal discourse. The use of language units in legal discourse plays
an important role not only in expressing legal content but also in determining the
status, task, and responsibility of the subjects participating in legal relations. In
Uzbek legal texts, the linguistic means representing the person of the subject in
decisions and orders are distinguished by their specific semantic and pragmatic
features. The term “subject” is interpreted in discourse fields not only as a
grammatical category but also as a legal one®. The subject manifests
simultaneously as a linguistic existence and as a subordinate before the symbolic
law. In legal discourse, such a subject conceals their individual voice and is
expressed in the form of an institutional “we.” Regarding the manifestation of the
linguistic persona within the framework of legal discourse, in a linguopsychological
approach, the subject in most cases verbalizes not unique individual discursive
strategies, but rather the norms and behavior models formed at the institutional level
by the community of experts. Consequently, the identification of the subject occurs
not as “I — as myself,” but as “I — through the other” 3,

The expression of the linguistic persona in Uzbek legal discourse is carried out
through semantic and pragmatic means, performing not only linguistic but also
linguopsychological functions. This is important in ensuring the effectiveness of
legal communication and strengthening the formal-objective character of the text.
Linguistic means representing the person of the subject carry significant
importance. In Uzbek legal discourse, person indicators are expressed through
various grammatical and lexical means. Specifically, pronouns, person-number
suffixes, terms, and naming units define a specific subject in a nominative manner.
The expression of the legal status of the subject in decisions and orders is also
unique. Decisions and orders, as formal-legal genres of legal discourse, express the
subject within the scope of specific powers. In this process, the following methods
are observed: regulatory-legal construction; generalization of responsibility; and
indicating through collective subjects that decisions are made on the basis of
collectivity and consensus. In decisions and orders, this process is expressed
through various grammatical and lexical means: grammatical means representing
the subject; lexical means of expressing the subject; and expressing the subject
through formal-legal formulas. Subject markers are divided into prototypical and
atypical units®. Prototypical markers are means representing the most clear and
individual subject, while atypical markers signify a distant or indefinite subject®®.

Subject markers also exist in Uzbek legal discourse and are described below:
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1. Prototypical markers: personal pronouns, proper nouns;

2. Peripheral markers: institutional units, impersonal constructions.

The periphery of subject markers also manifests in a specific way. Markers
representing the subject are divided into prototype and peripheral forms:

1. Markers in the immediate periphery — performative verbs in the first person,
object and possessive forms of pronouns.

2. Markers in the distant periphery — collective nouns (people, team),
institutional units (ministry, municipality), constructions with an unknown person (it
was decided, let it be approved). For example, in the unit it was decided, the subject
Is hidden, yet its institutional existence is felt.

Thus, the means representing the subject in Uzbek legal discourse constitute a
layered system from semantic, pragmatic, and sociopragmatic perspectives. Proper
nouns serve as the most precise means of identification; pronouns act as markers
expressing solidarity and responsibility; performative verbs function as the
mechanism performing the legal action; and formal constructions serve as tools for
ensuring impersonality and objectivity. Indeed, the use of subject markers is closely
linked to the social functions of legal discourse: strengthening authority, shaping
solidarity, distributing responsibility, and ensuring formality.

Section 2.3 is dedicated to the issue of the social affiliation of the linguistic
persona in Uzbek legal discourse. A social role usually depends on the constant or
long-term characteristics of a person, factors such as gender, age, place in the
family, and profession (for example, husband, father, teacher). At the same time, a
role is also determined by the specific situation in which the person is participating
(for example, passenger, buyer, patient). Role-related behavior is usually unwritten
but based on strict social norms; it reveals its existence openly only when these
norms are violated. Complex studies aimed at the systematic analysis of linguistic
means expressing personal and social identification and the determination of their
sociopragmatic functions are rare. Therefore, scientific research conducted in this
direction is considered a new promising field of study for Uzbek legal linguistics
and fills the existing scientific gap. A total of 250 texts consisting of transcripts of
court sessions of the Republic of Uzbekistan, prosecution reports, written versions
of advocate and judge speeches, and official legal documents were selected as the
object of research. A total of 412,000 word units were recorded in the analyzed
materials.

The analysis of the social affiliation of the linguistic persona in Uzbek legal
discourse was carried out and researched based on the following criteria:

1. Lexical means — titles and names of positions, professional terms, units
indicating social status.

2. Grammatical means — forms of respect (suffixes -ingiz/-lari), passive voice
forms, auxiliary verbs expressing formal modality.

3. Syntactic means — complex sentences characteristic of formal speech,
regulatory and protocol constructions.

4. Speech etiquette means — forms of address, greeting and farewell
constructions, formal expressions of request and gratitude.
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As a result of the analysis, the system of linguistic means expressing social
affiliation in Uzbek legal discourse is identified, and their communicative and
sociopragmatic functions are highlighted.

Table 2.3.1.
Distribution of means expressing the social affiliation of a linguistic entity in
guantitative and percentage terms in the legal discourse of the
Uzbek language *¢

Type of Linguistic Means | Number of Identified Units | Share (%)
Lexical means 5480 34%
Grammatical means 4 220 26%
Syntactic means 3780 23%
Speech etiquette means 2 960 17%

Total 16 440 100%

The following conclusions can be drawn as a result of the sociopragmatic
analysis: lexical units explicitly express social hierarchy and professional affiliation;
grammatical forms are used as the primary means of defining respect and
subordination; syntactic constructions serve to ensure that legal speech is formal,
consistent, and precise; and speech etiquette means provide communicative
harmony, stren%hening cultural norms during the communication process.
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Figure 2.3.2. Distribution of means expressing the social affiliation of the
linguistic persona in legal discourse

The third chapter of the research is titled “The Linguistic Persona and Its
Discursive Features in Uzbek Legal Discourse.”

Section 3.1 is dedicated to the expression means indicating the age, education,
and profession of the linguistic persona in Uzbek legal discourse.

The legal discourse of the Uzbek language possesses a complex linguistic
structure reflecting formal-stylistic requirements, standardized speech patterns, and
legal norms. Although the units describing the person in the language of court

% O<zbekiston Respublikasi sud jarayoni stsenogrammalari va normativ-huquqiy hujjatlar tahlili (ochiq manbalar —
lex.uz, sud.uz).
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records, investigative materials, administrative documents, applications, and letters
of explanation may appear simple at first glance, in practice, they must possess
precise meaning, cause no ambiguity, and ensure institutional neutrality. From this
perspective, the functional boundaries of age-indicating units, the mechanism of
using education level titles in legal texts, and the connotative characteristics of
professional titles require scientific investigation. The study of this matter serves
not only for legal-linguistic analysis but also for improving the quality of texts in
practical legal processes, ensuring the provision of personal information in a single
standard, and making documents clear and understandable. Furthermore, identifying
the linguopragmatic features of expression means related to age, education, and
profession helps clarify the general communicative norms of legal discourse.

During the analysis process, 250 formal documents used in the legal practice
of Uzbekistan (court records, investigative decisions, administrative reports,
advocates' defense speeches, applications, and letters of explanation) were selected.
In each text, it was recorded through which lexical and grammatical means the three
personal parameters like age, education, and profession were expressed. In the
research, the frequency of occurrence of the units was determined through
frequency analysis, and their pragmatic function was established using contextual
analysis. Based on correlational analysis, the interrelationship between age,
education, and professional units was studied, and differences between court,
investigative, and administrative documents were analyzed through inter-genre
comparison (See: Table 3.1.1):

Table 3.1.1.
Frequency of occurrence of the age indicator
Form of expression Frequency | Share
“  yoshda” 178 66%
“tug‘ilgan sana ...” 44 18%
“tug‘ilgan yil ...” 19 13%
Other indefinite forms (o‘rta yosh, voyaga yetgan) 9 3%

As can be seen from Table 3.1.1, in court documents, a person’s age is almost
always provided with a specific number (90%), as procedural precision is required.
In administrative reports, the date of birth is often used in accordance with the
format in the passport. In advocates’ defense speeches, however, age is used as a
means of influence: terms such as yosh bola (young child), keksa ayol (elderly
woman), or voyaga yetmagan (minor) carry a more evaluative character.

Interrelationship between age, education, and profession. Core observations
show that among individuals aged 18-30, the phrases “secondary special education”
and “unemployed” frequently occur together. In the 30-45 age range, the pairing of
“higher education” + “entrepreneur / employee / teacher” was recorded most often.
For those over 50, the profession is often given as “pensioner” or “retired.” These
cases demonstrate that identification blocks of a person in legal texts are formed
based on sequence and logical connection.
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Figure 3.1.1. Distribution of personal parameters in legal discourse

Distribution among genres. In court records, information regarding the person
Is provided in full; age is indicated in 98% of cases, education in 93%, and
profession in 86%. The provision of linguistic persona parameters in a strict and
standardized form in legal speech is directly linked to the institutional nature of the
discourse: the identification process requires principles of precision, neutrality, and
unambiguity. Thus, the three parameters (age, education, profession) intersect all
genres of legal discourse, yet their semantic weight changes depending on the
context. The age, education, and profession of the linguistic persona are the most
important identificational categories of Uzbek legal discourse, through which the
procedural status, social role, and scope of legal responsibility of the person are
determined. These three parameters are functionally interrelated and ensure the
logical, neutral, and normative character of the legal text.

Section 3.2 is dedicated to the analysis of means expressing the worldview of
the linguistic persona in Uzbek legal discourse.

Legal documents are a synthesized form of human thinking, cultural
experience, and legal norms. The worldview of the person is reinforced in social
consciousness through these language units. An individual’s worldview is directly
related to their way of perceiving reality, system of values, social experience, and
psychological states, all of which are manifested through language. The persona’s
worldview appears at various levels of language tiers. Primarily, the author’s values
and evaluation criteria are expressed through lexical means. For instance, in
historical texts, evaluative units such as sacred, betrayal, hero, and enemy reveal the
author’s moral and ideological positions. Grammatical means, specifically tense,
person, and modal forms, also reflect the worldview. The dominance of forms
indicating command and obligation shows an authoritarian worldview, while units
expressing probability and doubt indicate reflexive, critical thinking. In historical
speech, the active use of the we form signifies the individual identifying themselves
with the collective. Syntactic structures are also of great importance. Complex, long
sentences indicate a tendency toward logical substantiation, while short and sharp
sentences express an emotional-volitional worldview. In historical manifests and
political speeches, parallel constructions and repetitions are used as means of
psychological influence on the audience. From the perspective of psycholinguistics,
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the individual's worldview manifests in integral connection with consciousness,
memory, and emotions during the process of speech production. The author of a
historical text encodes their psychic experience through language while selecting,
arranging, and evaluating events. Consequently, the text becomes a mediator
between personal experiences and social consciousness.

In Uzbek legal discourse, the means expressing the worldview of the linguistic
persona manifest through the lexical layer. Legal terms, units such as justice,
responsibility, rule of law, state interests, and public safety, constitute the
conceptual foundation of normative legal thinking. Through these terms, legal
reality is perceived based on strict norms, showing that the linguistic persona’s
worldview is oriented toward normativity and order. Furthermore, evaluative lexis
holds an important place in legal discourse. Although units such as contrary to law,
groundless, lacking sufficient evidence, and found to be justified appear externally
as objective evaluations, they actually reflect the linguistic persona's legal
evaluation mechanism. Through these units, a positive or negative attitude toward
events is expressed, thereby articulating the worldview.

Section 3.3 analyzes the means expressing the communicative-pragmatic
strategies of the linguistic persona in Uzbek legal discourse.

Communicative-pragmatic strategies of the linguistic persona in Uzbek legal
discourse (based on court decision materials). To illuminate this issue, a court
decision document was selected. This court decision is one of the typical documents
revealing the communicative-pragmatic features of the institutional linguistic
persona, judicial speech, in Uzbek legal discourse. Within the text of the decision,
meanings of command, obligation, prohibition, and permission, as well as linguistic
means ensuring normativity and a defined scope of authority, are systematically
manifested. In a court decision, the content of command and obligation is primarily
expressed in an open, imperative character in the “decided” (qaror qildi) section.
Specifically, verbs such as find guilty (aybdor deb topilsin), appoint punishment
(Jazosi tayinlansin), apply (qo‘llanilsin), destroy (yo‘q qilinsin), and impose
(yuklatilsin) reflect the high-level authority of the judicial power. These forms
appear not as discussion or recommendation, but as normative instructions that must
be mandatorily executed.

The content of prohibition is expressed indirectly through the description of
the offense rather than in a direct command form. For example, the act of carrying a
cold weapon in a public place is evaluated as an action contrary to the norms of law,
thereby conceptually reinforcing the prohibited behavior. The expression of
permission is provided in the final part of the document through constructions such
as “a complaint may be filed in the order of appeal,” showing the judicial power’s
limited but normatively grounded strategy of permission. In court decisions,
imperative forms are mainly directed toward a third person, creating a strategy of
command without direct address characteristic of legal discourse. Forms like
topilsin, tayinlansin, belgilansin place the norm itself at the center while
grammatically bypassing the subject. Modal units are expressed through
constructions such as found it necessary (lozim topdi), based on (asoslanib), and
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provided for (nazarda tutilgan), showing that the court decision relies on legal
necessity rather than subjective desire. Passive voice is widely used in this material,
for example, through units like identified (aniglangan), proven (isbotlangan), and
qualified (malakalangan), it is emphasized that the action itself and its legal
outcome are important, rather than the person who performed the action. This
method is a pragmatic tool that strengthens objectivity and neutrality in judicial
speech.

Linguistic means ensuring normativity and formality. Standard formulas and
templates characteristic of the formal-legal style are strictly preserved in the text of
the decision. Units such as the court identified (sud anigladi), consequently
(binobarin), based on (asoslanib), and provided for (nazarda tutilgan) define the
normative character of the text. Syntactically, long, complex, and logically
sequential sentences are used, and emotional-expressive means are absent. This
situation serves to ensure formality and legal precision in legal discourse. Analysis
of this document text shows that meanings of command, obligation, and prohibition
are primarily expressed through imperative and passive voice constructions,
strengthening normativity and formality. The judicial linguistic persona possesses a
high-level scope of authority, and its communicative-pragmatic strategy is aimed at
ensuring legal stability and mandatory execution.

Means expressing the communicative-pragmatic goals of the linguistic persona
in Uzbek legal discourse, based on civil court decision materials. To clarify this
Issue, civil court decision materials were selected. A default judgment in civil cases
clearly demonstrates the normative-argumentative communicative strategy of the
judicial linguistic persona aimed at resolving a dispute in Uzbek legal discourse. In
documents of this type, the meanings of command and obligation are expressed in
integral connection with evidence, legal substantiation, and the final normative
conclusion. In this decision, the meanings of command and obligation are primarily
concentrated in the final part: verbs such as ganoatlantirilsin (be satisfied),
undirilsin (be recovered), and rad qgilinsin (be rejected) express the will of the
judicial power that must be mandatorily executed. Although these forms are openly
imperative, their communicative power is softened by legal substantiation; that is,
the command appears as a justified command. The meaning of obligation is
expressed through the description of debt relations, and the defendant's obligation to
return the debt is reinforced by the example of a receipt. Prohibition is expressed
not in a direct command form, but indirectly through the consequences of failing to
fulfill the obligation, liability and mandatory recovery. The meaning of permission
iIs given within the framework of procedural rights, particularly through
constructions such as “has the right to complain,” showing the judicial power’s
strategy of granting permission within a normative framework.

In the text of the decision, imperative forms are used in a limited quantity but
with high pragmatic power. They are primarily directed toward the third person,
expressing an institutional command rather than a personal address. Modal units,
such as lozim topdi (found it necessary), lozim deb hisoblaydi (considers it
necessary), and asoslanib (based on), demonstrate that the court decision is
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grounded in legal necessity rather than subjective will. Passive voice verbs (as
aniglanishicha (identified), gayd etilgan (noted), hisoblanadi (is considered),
qo‘llanildi (was applied)) are widely used in the document, ensuring the objectivity
and neutrality of judicial speech. Through this, the linguistic personality of the court
is revealed as a subject applying the norm, rather than as a personal evaluator.

In a civil court decision, normativity is primarily ensured through continuous
intertextual links with legal articles. Constant reference to the Civil Procedural
Code strengthens the legal force of the court decision. Syntactically complex,
logically consistent, and emotionally neutral sentences define the formal-legal style
of the document. Numbers, sums, dates, and precise calculations are important
linguistic tools that reinforce normative clarity. In this document, the judicial
linguistic persona demonstrates a medium-to-high level of defined institutional
authority. Although the scope of the court's authority is slightly more flexible
compared to decisions on administrative cases, it is expressed within strict
normative boundaries. The speech of the plaintiff and defendant is presented as fact
and evidence, but the ultimate communicative advantage remains with the court.
The form of supersedence further strengthens the procedural advantage of the
judiciary.

Thus, using the example of a judgment in civil cases, it was identified that in
Uzbek legal discourse, the content of command and obligation is expressed in
harmony with evidence and legal substantiation. Imperative forms, modal units, and
the passive voice ensure the normativity, objectivity, and formality of judicial
speech. The linguistic entity of the court appears in this discourse as the leading
communicative subject that resolves the dispute and determines mandatory
enforcement.

CONCLUSION

1. In modern linguistics, discourse allows for the interpretation of language not
merely as a collection of structural units, but as a complex phenomenon inextricably
linked to the real communicative process, social experience, and human thinking. In
legal discourse, linguistic means acquire significant importance in regulating legal
relations, defining social roles, and expressing power-subject relationships. For this
reason, the study of legal discourse necessitates conducting linguistic analysis in
harmony with pragmatics, sociology, and jurisprudence.

2. As a distinct type of institutional discourse, legal discourse is characterized
by strict normativity, formality, standard speech constructions, and terminological
precision. In this discourse, the speech subject does not have the opportunity to
openly express a personal position; rather, they conduct their speech on behalf of
the law, the court, or a state institution. Consequently, individuality is limited in
legal speech, while objectivity and neutrality become priority communicative
principles.

3. The integration of linguistic, pragmatic, psycholinguistic, cognitive, and
sociopragmatic approaches serves as an important methodological basis for
analyzing discourse. Together, these approaches allow for the study of legal
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discourse not only as a linguistic phenomenon but as a product of human thinking,
social consciousness, and legal culture. The ultimate result is explained by the
revelation of the internal semantic structure, pragmatic purpose, and social
influence mechanisms of legal texts.

4. The issue of the subject in legal discourse holds particular scientific
significance. In a legal text, the subject is not limited to a grammatical person but
manifests as the initiator of legal relations, a responsibility-bearer, and an
institutional representative. Therefore, it is appropriate to view the category of the
subject in legal discourse as a complex phenomenon formed at the intersection of
linguistic, pragmatic, and legal factors.

5. The institutional nature of legal discourse limits the subject's individuality,
leading to the backgrounding of the personal “I”. By speaking on behalf of the
court, the law, or the state, the speech subject conceals their personal position and
expresses a generalized institutional position. This serves the task of ensuring
objectivity in legal speech and showing that decisions possess a systemic and
normative character rather than a personal one. In legal discourse, there are direct,
indirect, and impersonal forms of subject expression. In particular, the passive voice
and impersonal constructions are widely used in legal discourse, placing the legal
outcome at the center rather than the person who performed the action. This method
IS an important pragmatic mechanism that strengthens the objective, neutral, and
institutional character of legal discourse.

6. It has been proven that grammatical means, person-number suffixes,
personal pronouns, the imperative mood, and passive voice forms, are the primary
linguistic mechanisms determining the degree of the subject's visibility in legal
discourse. The limited use of the “men” (I) form and the representation of an
institutional entity by the “biz” (we) form demonstrate the collective and normative
orientation of legal speech. This shows the priority of the legal position over
personal opinion in legal discourse. Lexical means, including proper nouns, full
names, professional titles, and legal terms, play an important role in identifying the
subject and defining legal responsibility in legal discourse. Although proper nouns
serve to individualize the person, they are also provided in a strictly formal way
based on a standardized model, and personal identification is ensured in a precise,
unambiguous, and legally reliable manner.

7. The age, education, and profession of the linguistic persona constitute the
primary identification block describing the person in legal discourse. These three
parameters are used in functional interconnection to define the person's procedural
status, legal responsibility, and social role. Research results show that these
parameters are provided in legal texts based on an almost strict sequence and a
standard model. The age category manifests as the most stable and least variable
parameter in legal discourse. The provision of age with specific numbers in court
and investigative documents is linked to the necessity of legal precision, the
determination of responsibility, and the identification of procedural capacity. In
advocates’ speeches, however, the age indicator turns into a pragmatic tool for
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evaluative and psychological influence and is used as a component of the defense
strategy.

8. The education level is considered an important indicator defining the socio-
intellectual portrait of the person in legal discourse. While it performs the function
of factual identification in official documents, it is used in advocates’ speeches as
an argumentative tool substantiating the person’s conscious actions, responsibility,
or social prestige. This situation shows that education level units possess
linguopragmatic potential.

9. It was identified that the profession parameter is the most complex and
evaluative component in legal discourse. Along with recording the person’s labor
activity, professional titles bring perceptions related to status in society, motivation,
and social stereotypes into the discourse. The high frequency of units such as ishsiz
(unemployed) shows the existence of socio-psychological interpretations in legal
discourse.

10. The worldview of the linguistic persona is not openly stated in legal
discourse but is indirectly expressed through lexical choice, semantic priority,
modal units, and syntactic structures. The priority of concepts such as justice,
responsibility, and the rule of law in legal texts demonstrates the normative and
humanitarian orientation of the linguistic persona’s worldview.

11. The communicative-pragmatic strategies of the linguistic persona are
formed in direct connection with their institutional status and scope of authority. In
judicial speech, the normative-imperative strategy is prioritized, where
obligatoriness is ensured through imperative forms and the passive voice. In
advocate speech, strategies oriented toward persuasion, substantiation, and defense
are leading, where indirect imperatives and modal units are widely used.

12. Personal parameters, worldview, and communicative-pragmatic strategies,
in their integral interconnection, ensure the logical consistency, legal precision, and
institutional effectiveness of Uzbek legal discourse. Legal discourse manifests as an
integrated product of language, law, culture, and the human factor; it cannot be fully
interpreted without the factor of the linguistic persona.

51



HAYYHBIN COBET DSc.03/2025.27.12.Fil.40.01 110 IIPUCYKIEHUIO
YUYEHBIX CTENEHEHA TP HABAUHMCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE

52

HABAUCKHUHN I'OCYJIAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

YBAUJYJIJIAEBA XOJIUJIA MAHOIIOBHA

JUHTBUCTUUYECKHA CTATYC CYFBEKTA B IOPUJTMYECKOM
JAUCKYPCE (HA MATEPHUAJIE Y3BEKCKOI'O AA3BIKA)

10. 00. 01 — Y30ekcKkuil A3bIK

ABTOPE®EPAT
auccepranuu aokropa puiaocodpuun (PhD) no dpunosiornyeckum Haykam

HaBau — 2026



Tema auccepraumu jaoktTopa ¢uiaocopuu (PhD) 3aperucrpupoBaHa moJgq HOMePOM
B2024.3.PhD/Fil4956 B Bricuieii arrecTaninoHHoi komuccnn Pecy6iinkn Y30ekucraH.

Huccepranus goktopa ¢unocobun (PhD) Bemommena B HaBowiickoM rocymapCTBEHHOM
YHUBEPCHUTETE.

ABTopedepar amccepTalil pa3MEIICH Ha TpeX s3BIKaxXx (y30€KCKOM, PYCCKOM, aHTIHHCKOM
(pesrome)) Ha BeO-cTpanune HaBowmiickoro rocymapcrtBeHHoro yHuBepcurera (https:/nsu.uz/) u Ha
HH(POPMAITHOHHO-00pa30BaTeILHOM mopTaie «Ziyonet» (WWW.ziyonet.uz).

HayuHblii pyKOBOAMTEIIb: Xampaesa Illaxno Mupa:xaHoBHa
nmokTop ¢umonornueckux Hayk (DSc), mpodeccopa
O¢unuanbHbIe ONMOHEHTHI: IOnnames ®@appyx XaxOepauesn4

JokTop ¢pumonorndeckux Hayk (DSc), mpodeccop
Hyanomesa Xoanaa Ky3neBna
nokTop dumosorndeckux Hayk (DSC), mpodeccop

Benymas opranuszanus: CamapkaHackuii rocyaapcTBeHHOr0
YHUBEPCHTETA
3amuTa AEccepTauy COCTOUTCS - 2022 roma B Ha 3acefmanny HaydHoTo coBeTta

DSc.03/2025.27.12.Fil.40.01 mo mpuCyXAEHHIO YYeHBIX cTereHel mpu HaBawiickoM rocynapcTBEHHOM
yausepcutere (aapec: 210100, r. HaBau, yn. M6u Cuno, 45. Ten.: +998 79 225 19 00; dakc: +998 79 225
19 71; e-mail: info@nspi.uz).

C nucceprammeii MOXXHO O3HaKOMHUThCS B WH(popmarmoHHO-pecypcHOM TIieHTpe HaBawmiickoro
roCyJapCTBEHHOTO YHHBepcuTeTa (3apeructpupoBana 3a NO ) (ampec: 210100, r. Haau, yn. OH
Cumno, 45. Ten.: +998 79 225 19 00).

ABTopedepar TuccepTauy pa3ociaH «_ » 2026 rona.
(mpotokoun peecTpa pacchlIku No oT«__ » 2026 rona).
H.K.Myponosa
IIpencenarens HAy4YHOTO coBeTa o

OPUCYXKIECHUIO  YYEHBIX  CTCMEHEH, JJIOKTOp
¢dunonornyeckux Hayk (DSc), mpodeccop

H.Y.CagunoBa

VYdeHbIii CeKpeTaph HAay4YHOTO COBETa  II0
OPUCYXKACHUK  YYEHBIX  CTENEHEH, JOKTOp
dunocopun (PhD) mo dumosorndeckuM Haykam,
JOLEHT

®@.X. IOnpames
IIpencenarens HAYIHOTO ceMUHApa MPU HAYTHOM
COBETE IO TPHUCYKICHUIO YUYCHBIX CTEICHEH,

53


http://www.ziyonet.uz/

nmokTop Qrmonorndeckux Hayk (DSc), mpodeccop

BBEJIEHHUE (anHoTamus guccepranum 1okropa ¢puiocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTH HU BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl aucceprauuu. B MupoBoit
JIMHTBUCTHUKE BO3PACTAET MOTPEOHOCTh B M3YUYEHUHU SA3bIKA HE TOJIBKO KaK CUCTEMBI
rpaMMaTUYECKUX U JIEKCUUECKUX €IMHUI], HO U KaK CJI0KHOI0 KOMMYHUKATUBHOTO
SIBJICHHSI, TECHO CBS3aHHOI'O C YEJIOBEYSCKOM eSITEIIbHOCTHIO, MBIIUICHHUEM |
COLIMAJIbHBIMU OTHOIIICHUSMHU. PazButue JIMHTBUCTUKH B paMKax
AHTPOMOLICHTPUUECKON MapaJurMbl BBIBEJIO B I[EHTP HAy4YHOTO aHajIu3a
4eIoBeUeCKUid (DaKTOp, TO €CTh CYOBEKT PEur, €ro MHUPOBO33PECHHE, COIMATBHBIN
CTaTycC " KOMMYHHKATUBHBIE HAMEPEHUSI. N3yuenne Pa3JIMYHbBIX
MHCTUTYLIMOHAJIbHBIX JIUCKYPCOB, B YACTHOCTH, FOPUJIMUECKOTO IUCKYpCa B CBSI3H C
CyOBEKTOM, BBICTYIACT B KQUeCTBE OJTHOM M3 aKTyaJbHBIX HAYIHBIX IIPOOJICM.

B MHpOBOIi JIMHIBUCTUKE IOPUANYECKUN TUCKYPC paCCMaTPUBAETCS KaK OJIHA
U3 BaXHBIX cdep KU3HM O0OmEecTBa, KOTOpas CIYKUT 00eCIedeHHUIo
roCyJapCTBEHHOW BJIACTH, MPABOMOPSIKA, CHPaBEIIMBOCTU M BEPXOBEHCTBA
3aKkoHa. TEeKCThl M peyeBbIe aKThl, CO3JAHHbIE B paMKaxX JaHHOTO AHMCKypca, He
TOJIBKO HMMEIOT NPaBOBOE COJEpKaHWE, HO M OTJIMYAIOTCA BBICOKUM YpPOBHEM
(GhOpMaTbHOCTH W HOPMATUBHOCTU. B IOpUIMYECKOM ITUCKYypCE BOIPOC CyOBEKTa
MMEET CBOIO CHEIUMHKY: CyOBEKT PEYH YacTO BHICTYNAST HE KaK MHIMBUIYAIbHOEC
JIMIIO, @ KaK MPeJACTaBUTEIb, BRICTYNAIOMMN OT UMEHHM T'OCYJIapCTBa, Cyja, 3aKOHA,
uHcTUTyTa. J[aHHAs cUTyalus BBIBOJUT HA MOBECTKY JHS OMNPEICIICHUE U aHalu3
SI3BIKOBOT'O CTAaTyCa CyOBhEKTa B KAYECTBE OTJEIHHON HAYTYHOU MPOOIEMBI.

B y30ekckom SI3pIKO3HAHWUU BOTPOCH! IOPUAMYECKOTO JTUCKYpCa B OCHOBHOM
U3yJaInCh B paMkax (OpMaIbHO-CTHIIUCTUYECKAX OCOOCHHOCTEH, CHUCTEMBI
MPAaBOBON TEPMHUHOJIOTHHU, S3bIKa HOPMATUBHO-TPABOBLIX aKTOB U IOCTPOCHUS
tekcTa. OgHAKO BOMPOC O SI3BIKOBOM CTaTyce CyOBheKTa B IOPUINYCCKOM JTUCKYpCE,
O TOM, KaK OH BBIPQXKAETCA B PEUM, YEpe3 KaKue rpaMMaTHUYecKue, JICKCUUECKUE U
MparMaTU4ecKue CPeJICTBA OH IPOSBIISETCS, a TAKXKE O CBS3U SI3BIKOBBIX €IMHUIL C
COIIMAJIbHBIM M HMHCTUTYIIMOHAJIBHBIM TOJIO)KEHUEM CYOBEKTa CHUCTEMAaTHYECKU HE
HCCIICOBAJICS. DTO 00yCIIaBIMBAET aKTyaJIbHOCTh TAHHOM TEMBI.

B ycnoBusx He3aBUCHMOro Y30€KHMCTaHa IIOBBIIICHHE TIPECTHXA H
(YHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH TIOCYJapCTBEHHOTO s3bIKa B IIPaBOBOM cdepe,
yIIy4IlIeHHe Ka4ecTBa IOPHINYECKUX JOKYMEHTOB M IMPABOBOTO OOIICHHS SBIISICTCS
OHOM W3 AaKTyaIbHbIX 3a4a4. BaKHO, 4YTO HAa YpPOBHEe TrOCyIapCTBEHHOM
NOJIUTUKHU MOJIHOE MCIO0Jb30BAHUE SI3bIKA B NMPaBOBOH cdepe U NMOBBHILIEHHE
ero (PYHKUMOHAIBHBIX  BO3MOKHOCTEM onpeesieHbI B KayecTBe
NMPUOPUTETHOTO HAaMNpaBJieHUusl. B YacCTHOCTH, OIPEIEICHO «Q0CMUdNCeHUe
NOJIHO20 U NPABUIbHO20 UCHOTIb308AHUS BO3MONCHOCIEL 20CYOAPCMBEHH020 A3bIKA
60 6cex cghepax 0bUeCMEEeHHO-NOIUMUYECKOU HCUSHU Hawell cmpanbi»®’. DTo elle
OoJIbIlIe YCUIIMBAET HEOOXOAMMOCTh obecrieueHus: 3(HPEKTUBHOTO HUCTIOIb30BAHUS
roCyJapCTBEHHOTO SI3bIKa B MPABOBOM OOIIEHUH U HOPUINYECKOM JTHUCKYpCE.

57 “Mamlakatimizda o°zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘grisida”gi  20.10.2020 yildagi PF-6084-son O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni //
https://lex.uz/docs/-5058351
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B  ycnoBusx rimobamm3anu M TPOIIECCOB  MEXKIYHApPOIHO-IPABOBOM
WHTETPAIlMM CTAHOBATCS aKTyaJbHBIMH BOIIPOCHI IEpPEBOAA ITPABOBBIX TEKCTOB,
OTpaKEeHHs 3apyOeKHOr0 MPABOBOI'0O OIbITA B HAIMOHAIBHOM sI3bIKOBOU cpene. B
TaKUX TpoIlleccax MPaBUILHOE MOHWMAaHWE M aJ€KBATHOE BBIPAKECHUE SI3BIKOBOIO
cTaTyca CyObeKTa B HOPHUIUYECKOM JHUCKYpCE SBIAETCS BaXXHBIM (HaKTOPOM
TOYHOCTHU TMEPEBOAA U COXPAHEHUsI TPaBOBOro coaepxkanusi. C 3TONH TOYKU 3pEHUS,
HM3y4YeHHE S3BIKOBOTO CTaTyca CyObeKTa B IOPHUIMYECKOM JUCKYpCce Y30E€KCKOIo
sI3bIKa UMEET MPaKTHYECKOe 3HAYCHUE, U TeMa JIaHHOW JuccepTallid MpuoopeTaeT
aAKTyaJIbHOCTb.

JlaHHO€ AUCCEepPTALMOHHOE MCCIIEAOBAHUE B OINPENCICHHON CTENEHU CIIY>KUT
peanuzanuu 3anad, obo3HadeHHbIX B [loctanoBnenusx Ilpesumenta PecnyOnuku
V36ekuctan Ne [1T1-3775 «O nomoJHUTENBHBIX MEpax MO IMOBBIIICHUIO KadecTBa
o0pa3oBaHUsS B BBICHIUX 00pPa30BaTEIbHBIX YUYPEKICHUSAX M OOCCIECUCHUIO HX
AKTHUBHOT'O YYaCTHs B OCYIIIECTBISIEMBIX B CTPAHE MIUPOKOMACIITAOHBIX pedopmMax»
or 5 utonsa 2018 roma, Ne [II1-5847 «O6 yrBepxknennu KoHueniuu pa3BUTHS
cucTeMbl BbIciIiero obpasoanus PecnyOnmuku Y3bekuctan o 2030 roga» ot 8
okTsa0pst 2019 roma, NellIT1-6084 «O mepax mo nanbHEUIIEMy pa3BUTHIO Y30E€KCKOTO
S3blIKa U COBEPUICHCTBOBAHHUIO S3BIKOBOM MOJMTUKM B Haiiel crpane» ot 20
okTsa0pst 2020 roma, NelllI-5117 «O Mepax 1o MOAHATHIO HA KAaYECTBEHHO HOBBIM
YPOBEHb JEATEIBHOCTH IO TMOMYJIApU3ALMU H3Yy4YEHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
Pecniy6uke Y36ekuctan» ot 19 mas 2021 roga, Ykazax IIpesunenta PecnyOnuku
V36ekucran NoVII-60 «O Crparerun pazsutuss HoBoro Y3b6exkucrana Ha 2022-
2026 roawl» ot 28 sHBaps 2022 roga, NeVII-158 «O Crparerun «Y30eKUCTaH-
2030» ot 11 centsiops 2023 roma, NellII-308 «O JOMOMHUTETBHBIX MEpax IO
JanbHENIIeMy pa3BUTUIO TOCYAapCTBEHHOro si3bika» oT 20 okTa0ps 2025 roxa u
JIPYruX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAaX OTHOCUTEIBHO JaHHOW cdepsl
NEeATCIIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCC/IEOBAHUSA NMPUOPUTETHBLIM HANPABJIEHUSM Pa3BUTHS
HAYKH U TEXHOJIOTHiIl pecmyOJuku. JluccepTaiys BBITIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
MIPUOPUTETHBIM HAIPaBJICHUEM pAa3BUTUS HAYKHM W TEXHOJIOTMU pecryosuku |.
«DopMUpOBaHME W TMYTH peaju3alldd CHUCTEMbl COLHUAJIbHBIX, IPABOBBIX,
DKOHOMUYECKHUX HWHHOBAlIMOHHBIX HUJeH uHPOpMalnMoHHOro oOIecTBa U
JIEMOKPATUYECKOT 0 TOCYapCTBA.»

CreneHb u3y4YeHHOCTH TMpoOJeMbl. B MUPOBOI JMHIBUCTUKE aHAJIU3
JTUCKypca, B YaCTHOCTHU, HU3YYEHHUE CHUCTEMbl NpodeccHoHaIbHOro OOIIEHHS B
paMKax KOTHUTUBHO-MPAarMaTHYECKUX MOJXO/0B, CTAJ0 OJAHUM M3 MPUOPUTETHBIX
HaIIPaBJICHU COBPEMEHHOM AHTPOIOLUEHTPUUYECKOW JMHIBUCTUKU. COOTHOILIEHUE
po¢eCCUOHATILHOTO W YaCTHOTO JAMCKYypca, UX KOTHUTUBHBIC MOJEIH U POJb B
COIIMAJILHOM  OOIIEHWHW  ObUIM  TOAPOOHO  MPOAHATM3UPOBAHBI  TAKUMHU
uccienosarensimu, kak F. Bargiela-Chiappini u C. Nickerson nHa mnpumepe
KOPIOPATUBHOTO U JEJIOBOr0 JUCKypca°®. B 3TUX HCCIIEJOBAHMAX PACKPHIBAETCS

58 Candlin C.N. Introduction / Research and Practice in Professional Discourse / C.N. Candlin; ed. by C. Candlin. —
Hong Kong: City University of Hong Kong Press, 2002. — P. 1-39.; Bargiela, F. Business Discourse across ‘cultures'":
data selection, collection and analysis / F. Bargiela. — Warwick, 2010.; Bargiela-Chiappini, F. The Handbook of
Business Discourse / F. Bargiela-Chiappini. — Edinburgh University Press, 2009. — 520 p; Bargiela-Chiappini, F.,
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pOJIb SI3BIKOBBIX CPEJCTB HE TOJIBKO B Tepenaye HHGOPMAIMK, HO U B YIPABICHUH
COLIMANILHBIMU OTHOIIEHUSIMU U (POPMHUPOBAHUU WHCTUTYIIHOHAILHON UEpapXuu.

B nunreuctuke CHI' Bonpochl SI36IKOBOM MPHUPOJBI YaCTHOIO JTUCKypca U €ro
CyOBEKTUBHOCTH HAIIIM OTPa)K€HUE B paboTax Takux y4ueHbIx, kak H.B. [lanunosa,
JLA. Beuok, M.JI. Crenko. B 3Tux uCCIEI0BaHUAX IIUPOKO OCBEMICH
MparMaTUYECKUil TMOTEHLIHA JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX €IUHHUL], BbIPaXKarOIIUX
aBTOPCKYIO MBIC/Ib, METOIOB PEYEBON MAHHMITYJISINMKA U IUCKYPCUBHBIX MapKepoB>’,
KpoMe Toro, moHsAtHe S3bIKOBOM JMYHOCTHU M €r0 JAUCKYPCUBHOE NPOSBICHUE
MCCIIEOBAHbl C COLMAIbHO-TICUXOJIOTUYECKOW W COLUMOJMHIBUCTUYECKOM TOUEK
3peHusi Takumu ydeHsimu, kak FO.H. Kapaynos, B.W. Kapacuk, O.b. CupoTununa,
YTO CIYXKUT TEOPETUYECKOW OCHOBOHM [IJIsi OIpe/eNieHus cTaTyca CcyObeKkTa B
IOpPUJIMYECKOM TUCKYpCE.

B y30ekckoM SI3bIKO3HAaHMM MCCJIEOBAHUS KOTHUTUBHO-TIPArMaTHYECKOTO
HampaBiieHUs: ObLTM TOAHATH Ha HOBBIM ypoBeHb Ill.CadaposiM. B pabotax
YUYEHOTO CHCTEMATUYECKH AaHAIU3UPYIOTCS JIMHTBUCTUYECKAsT W HESI3bIKOBAs
pUpoJla JAUCKYpCa, TEOPETUYECKUE OCHOBBI KOTHUTHMBHOW JIMHTBUCTUKHA U
JTUCKYpCUBHBIE Mojenn oOuieHusi. Takue uccienosarenu, kak A.A. AOmya3u3os,
J.Y. Amrypora, P.X. [llupunonra, Y.K. FOcymnos, XK.A. Sxy6os, 1.M. TyxTacuHoB,
M.B. OprameBa, u3y4yasi BONPOCHI S3bIKOBOM KapTHUHBI MHpPa, KOHLENTYaJbHOIO
aHaJM3a U S3bIKOBOM KOMIMETEHIMH, C(HOPMHUPOBATIU METOJOJOTUI0 KOTHUTUBHOIO
aHaJIN3a Ha OCHOBE MATEpHAIIOB y30eKcKoro s3bika®’,

CouuanbHble W KYJbTYpHbIE OCOOCHHOCTHM YacTHBIX JUCKYPCOB B
ONpEJICICHHOW CTENEHW H3Y4YEHbl B HCCJCAOBAHUAX TaKuX Y4eHbIX, kKak JLI.
PaymoBa (comuomparmatuka —auanoruyeckoro auckypca), [.K. Opwmnosa
(JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAsi HHTEPIPETAIUs YaCTHBIX JTUCKYypcoB), M.P. Dpraies
u H. ®aiisueBa (monutuueckuii auckype)®l. OmHako B y30€KCKOM SA3BIKO3HAHUH

Nickerson. C. Business discourse: Old debates, new horizons / F. Bargiela-Chiappini, C. Nickerson // International
Review of Applied Linguistics in Language Teaching. — 2002. — Vol. 40, Issue 4. — P. 273-286.

59 anunosa. H. B. CpezncrBa BeIpakeHHUs] aBTOPCKOTO MHEHHS B Hay4HO-TIONMy IsipHOM auckypee / H. B. Jlannnosa.
— Tekcr: HenocpeacTBeHHbI // Monomoit yuensnit. — 2018, — Ne 23 (209). — C. 438-441. URL:
https://moluch.ru/archive/209/51245/ (mara oGpamienus: 26.02.2025).; Bumtok JLLA. JIeKCHKO-CEeMaHTHYECKHE U
CHHTaKCHYECKHE CPEACTBA PeaTN3aIiH JOKHOTO JICKypca: Ha MaTepHaje PyCCKOTO M aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB: JIHCCED.
.. Kaua. ¢wumon. Hayk. — Maiikom, 2010. — 146 c. /I http://www.dslib.net/jazyko-znanie/leksiko-semanticheskie-i-
sintaksicheskie-sredstva-realizacii-lozhnogo-diskursa-na.html; Crenko M.JI. PeueBble cpeacTBa BBIPAKCHHS
WHBEKTUBHBIX CMBICIOB B JKaHpE KOMMEHTapus IyOJMIMCTUYECKOr0 AWCKypca: Ha MaTepHane COBPEMEHHOTO
AHTIIMIACKOTO SI3bIKA: [uccep. ... Kaua. ¢miaon Hayk. — Maiikorm, 2008. — 195 c¢. PI'b OJI, 61:08-10/396 //
http://www.dslib.net/jazyko-znanie/rechevye-sredstva-vyrazhenija-invektivnyh-smyslov-v-zhanre-kommentarija.html
60 Cadapos I1I. Korautus trmirynocnuk. — XKuzzax: Canrsop, 2006. — 186 6.; Cadapos 1. Jlunresuctrka auckypcea.
— Yensabunck, YI'KU, 2018, — 315 c.; [Iparmanuarsuctuka. — TomkeHT: 2008. — 318 6.; JluckypcuBHBIE MapKephl B
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A3BIKOBOI CTaTyc CyOBbEeKTa B IOPUAMYECKOM AUCKYpCE, €ro MHCTUTYLMOHAJIbHAs
IPUPOJIa U CUCTEMA SI3BIKOBBIX CPENICTB, BBIPAXKAIOLIUX CyOBEKTa, JO CHUX IOp HE
UCCIIEJIOBAaHBl B MOHOTpaMuecKoM IUIaHE, KaK LEJIOCTHBIM 00bekT. VMeHHO
HEOOXOAMMOCTh OIpPENETICHHUs] COLUAIbHO-TIPABOBOr0 CTAaTyca S3bIKOBOM JIMYHOCTH
U 3aKOHOMEPHOCTEHN €€ AUCKYPCUBHOIO HPOSBIEHUS B IPOLECCE IOPUIANYECKOTO
OO0IIEHNs ONPEEIAET aKTyaJIbHOCTh JAHHOT'O UCCIIEJOBAHMSL.

CBsi3b  MCCEPTALIMOHHOIO  MCCJAECAOBAHUS C IUIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIEA0BATEJBCKUX padoT BbICIIEr0 00pa3oBaTeJIbHOr0 W HAYYHO-
HCCJIEI0OBATE/ILCKOT0 YUYpPe:KIeHUsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA MCCePTALUS.
JlaHHOE€ uCCIIeJOBaHUE BBINOJIHEHO B COOTBETCTBMM C IUIAHOM HCCIIEJOBaHUN
HaBauiickoro rocygapcTBeHHOro yHuBepcurera Ha TeMy «COBpEMEHHBIE
MHTEPIPETALUY S3bIKA. )

Leabro ucciieqoBaHus sIBISETCS ONpPEAEICHUE SI3BIKOBOIO CTaTyca CyObeKTa
B IOPUIMYECKOM JMCKYypc€ Ha Y30E€KCKOM $3bIKE M ONMCAHHE JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKHUX CPEJCTB €r0 BBIPAXKECHUS.

B kauecTBe 3a1a4 HccJIeJ0BAHMS OIIPEIEICHBI CIEAYIOIINE:

aHaJIN3 MOHATUS JUCKYpCa U TEOPETUUECKUX MOJIXO0B K €ro Kiaccu(puKaluy,
OllpeNielIeHNE CHEUPUUIECKMX OCOOEHHOCTEH HMHCTUTYLMOHAIBHBIX M YacCTHBIX
IUCKYpCOB, a TaKXe OLIEHKa COCTOSHMS H3Y4YEHHs IOPUAMYECKOrO JAHUCKYpCa;
onpeneiaeHue (akTOpoB OTpPaKEHHs CYObEKTa B IOPUIUYECKOM JIUCKypCe
y30€KCKOr0 s13bIKa M CUCTEMATU3ALMSI SI3BIKOBBIX CPEICTB, BBIPAXKAIOIIUX JIUYHOCTD
CyOBbEKTa B FOPUIMYECKON peyH;

ONpe/ieNieHHe HMHCTUTYLHOHAIBHOTO CTaTyca CyObekTa B  y30€KCKOM
IOPUIMYECKOM JUCKYpCE€ M aHalu3 OCOOEHHOCTEH €ero MposIBJICHUS Kak
rpaMMaTHYE€CKOW  JIMYHOCTH, HWHULMAATOpPA MPaBOOTHOIIEHUH U  HOCHUTENs
OTBETCTBEHHOCTH, BBISIBICHHUE MEXAaHU3MOB JIMHIBUCTUYECKOrO oOecreyeHus
MPUHIIMIOB OOBEKTUBHOCTH M HEUTPAJIbHOCTU YEPE3 COKPBITHE JIMYHOIO «S1»,
CTpaJlaTeJIbHOE OTHOIICHUE U OE3TMYHbIE KOHCTPYKIUHU B IOPUUUECKON peyn;

aHAJIM3 CHUCTEMbI SA3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKEHUS CYOBEKTa B Y30EKCKOM
IOpUIMYECKOM JHCKypce, a Takxke OOOCHOBaHME TMparMaTU4ecKux (yHKUIHUN
KOHCTPYKIIMH CTpaAaTeIbHOrO 3ajora M OrPaHUYEHHOCTH (OPMbI EAUHUIIBI
NEepBOro  JIMLA,  ONpeJeieHUE  OCOOCHHOCTEW  BBIPAXKEHHS  COLUAJIBHO-
UACHTU(PUKAIIMOHHBIX MapaMeTPOB S3BIKOBOW JMYHOCTU (BO3pacT, 0Opa3oBaHHeE,
npodeccusi) B OPUAMYECKUX TEKCTAX U ONMPEJEICHUE UX CTPYKTYPHOU MOJIENH;

uccienoBaHue ()YHKIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH BO3PACTHOrO IOKA3aTelNs B
IOPUIMYECKOM  JIUCKYpCE, PAacKphITHE  (PAKTUKO-NIPABOBBIX U ICHUXOJIOrO-
apryMEeHTaTUBHBIX (YHKIMK B pedyd aJBoKara B OQUIHMAIBHBIX JTOKyMEHTax,
OOBSICHEHHE CMOCOOOB BBIPAKEHUST MHUPOBO33PEHHUS SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B
y30€KCKOM IOpUIUYECKOM JTUCKYPCE Yepe3 JEKCHUYECKUW BBIOOpP, CEMaHTHUECKHUI
MPUOPUTET U MOJAIbHBIE €AUHUIIbI, ONPE/IeIEHUE BIUsAHUA (PAKTOPOB COLUAIBHO-
A3BIKOBOM CpEllbl HAa PEYEBOE BBIPAKEHHUE B IMPOILECCE IOPUIUYECKOTO OOIIEHHMS,
aHaJIM3 KOMMYHHUKAaTUBHO-TIPArMAaTUUYECKUX CTPATErnil S3bIKOBOM JMYHOCTH B

QaiizneBa H. Cuécmit muckypc 3BpeMU3MIApUHUHT KOMMYHHKATHB-TIparMaTHK XyCycCHSTIapu (MHIVIN3 Ba Y30eK
TWITApU MaTepraapu acocuna): @umon. ¢an. Oyiinga ¢dan. g0K-pu Ancc... aBT-TH. — Tomkent, 2023. — 52 6.
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IOPUIMYECKOM JHCKYpCE, a TaKKe BBISABICHHE BENYIIUX SA3BIKOBBIX MOJIENEH,
XapaKTEePHBIX VISl peUYU CYJIbU U aJBOKaTa.

B kauecTtBe o00BeKTa MCC/IeAO0BaHUSI BHIOpAHbI MHUCHMEHHBIE TEKCTHI,
OTHOCSIIIUECS K IOPUINIECKOMY TUCKYPCY Ha Y30€KCKOM SI3bIKE.

IIpeamerom wHccien0BaHUs SIBISETCA OIpEeNieHuEe S3BIKOBOI'O CTaryca
CyOBbeKTa B IOPUIUIECKOM JUCKYpCE Y30€KCKOro si3bIka U OCOOCHHOCTEN SI3bIKOBBIX
CPEJICTB €r0 BhIPAKECHUSI.

B xauecTBe MeT010B MCCJIeAOBAHUSA BHIOPAHBI KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHBINA U
MParMaTuKO-KOMMYHHUKATUBHBIN, KOHTEKCTYaJbHBI W KOMIIOHEHTHBIH, METOIbI
CTaTUCTUYECKOr0 aHaJIM3a.

HayuyHnasi HOBU3HA HcC/IeJOBAHUA COCTOMT B CJIeYIOIIEM:

000CHOBaH MHCTUTYIIMOHAJIbHBIN CTATYC CYObEKTa B IOPUIUUECKOM JTUCKYPCE,
€ro XapakTep He TOJbKO KaK I'paMMaTHYECKOW JUYHOCTH, HO U KaK MHUIIMATOpPA U
HOCHUTEJNII OTBETCTBEHHOCTH TMPABOBBIX OTHOILIEGHUH, a TakXke JOKa3aHo
JMHTBUCTHUYECKOE OOECTeUeHHE MPUHIIMIIOB OOBEKTUBHOCTH W HEUTPaTbHOCTH
MOCPEJICTBOM COKPBITHS JJUYHOTO «51» B IOPUAMYECKON peyH;

CUCTEMATU3UPOBAHbl  SI3BIKOBBIE CPEACTBA, BbIpaXKawllue CyObeKkTa B
y30€KCKOM HOPUAMYECKOM JIUCKYpCE, OIMPEICIICHO, YTO OrPaHUYEHHOCTHh (HOPMBbI
CIMHMIIBl TIEPBOTO JIUIA, NPHOPUTET CTPAJATEIBLHOTO 3ajiora M OE3JIMYHBIX
KOHCTPYKIIMH  SIBJIIIOTCS. ~ OCHOBHBIMH  MparMaTHU4eCKUMU  MEXaHU3MaMH,
BBIJIBUTAIOIIMMU MPABOBOW PE3yNbTaT B LIEHTP, & HE CYOBEKT JACHCTBUS;

pPacKphITO, UYTO COIUAIBHO-UICHTU(UKAIMOHHBIC TIapaMeTPhl  S3bIKOBOM
JUYHOCTU (BO3pacT, oOpa3zoBaHHe, MPOQECcCUsi) UMEIOT CTPOTYI0 CTPYKTYPHYIO
MOJIENTh B IOPUIMYECKUX TEKCTaX, a TaK)Ke JOKa3aHbl (DaKTHKO-TIPAaBOBBIC (PYHKITHH
BO3pacCTHOIO TOKaszareilss B  OQUIMAIbHBIX JOKYMEHTaX U  ICHUXOJIOro-
apryMeHTaTUBHBbIE (BIUAHKUE) (PYHKIIMHU B peUU aJBOKATA;

PacKpBITHI KOCBEHHOE BBIPAKEHUE MHPOBO33PEHUS SI3BIKOBOW JIMYHOCTH B
IOPUIMYECKOM  JIMCKYpCE  4Yepe3  JIEKCMUeCKMil  BBIOOp,  CEMaHTHUYECKYIO
NPUOPUTETHOCTh W MOJANbHBIC EIWHUIBI, KOMMYHHUKATHBHO-IIParMaTHYEeCKHeE
CTpaTEeruu YYaCTHUKOB MPAaBOOTHOIICHU HA OCHOBE PEUYEBOM CUTYyaluu (CyaAeOHbIX
U CIIEACTBEHHBIX MPOLECCOB) U (AKTOPOB COLMAIBHO-A3BIKOBOM Cpeibl, I0Ka3aHa
CBSI3b KOMMYHHKATHUBHO-TIPArMAaTUYECKUX CTPATETHH S3BIKOBOW JIMYHOCTH C €€
WHCTUTYIIMOHAJILHOW KOMIIETEHINEH, pa3paboTaHbl BENyIIHE S3BIKOBBIE MOJEIH
HOPMATUBHO-TIPUKA3HBIX CTPATErHil B peYMd CyAbHM M CTpaTeTuil YOSKIEHUS |
apryMeHTalliy B ey aJBOKaTa.

IIpakTryeckue pe3yjbTaThl HCCJIEIOBAHUS COCTOST B CIEIYIOLIEM:

JUIsi  aHajau3a ObUIM  OTOOpaHbl 35 HOPMATHBHO-TIPaBOBBIX akToB, 30
MpOIECCYIbHBIX ~ JIOKYMEHTOB, 25 cyaeOHbix akToB, 20  JIOKYMEHTOB
PaBOOXPAHUTEIbHBIX OPraHoB, a Takke 10 TOrOBOPOB M TEKCTOB O(MHUIIMATHHBIX
oOpaleHuii, a Takke cHOpMHUpPOBAH aHATUTUUYECKUI KOpIycC, cocTosmuil u3z 250
JIOKYMEHTOB, KacaloLUXCsl FOPUANYECKOr0 TUCKYpca y30EKCKOrO SI3bIKa;

onpezeneHsbl  (PakTopbl OTPaXKEHUS CYObEKTa B IOPUIAMYECKOM AUCKYpCe
y30€KCKOr0 SI3bIKa U OIUCAaHBI UX S3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH;

CUCTEMATU3UPOBAHbl  JIEKCMYECKHWE U MOP(OJIOrMYEeCKue  CpEelCTBa,
BBIp@XAIONINE JIUYHOCTh CYOBEKTa B IOPUAMYECKOM IUCKYpPCE; BBISBICHBI H
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KJIACCU(UIMPOBAHbl €IMHUIBL, BBIPAXKAIOIIME COLHUAIBHYIO MPUHAIIEKHOCTD,
BO3pacT, 00pa3zoBaHue U MPoheCcCHIo S3bIKOBOM JIMYHOCTH B IOPUANUECKUX TEKCTaX;

000CHOBaHBI CMOCOOBI BBIPAXKEHUS MHUPOBO33PEHUS U TEPPUTOPUATIHLHOM
MPUHAJICKHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTU B IOPUIUYECKOM TUCKYPCE Y30EKCKOro
A3BIKA.

JlocToBepHOCTH pe3yJibTaTOB HCCJIeI0BAHUSA o0BsiCHsIETCA
METO/I0JIOTHYECKH O0OOCHOBAHHBIMU TEOPETUYECKUMHU B3IJISIIAMH Ha KOTHUTHUBHYIO
JUHTBUCTUKY M JUCKYPC, HAYYHBIMH BBIBOJAMH, OCHOBAaHHBIMM HAa MaTepHayax C
O0IIEMETO/I0IOTMYECKO OCHOBOM, ampodalyeil peieHus 3ajad, MOCTaBICHHBIX B
JIUCCEpTalluM, TMPOBEPKONM pEKOMEHAAIMI Ha TMpPaKTUKE, MOJATBEPKICHUEM
MOJTYYEHHBIX PE3YJIbTATOB KOMIETEHTHBIMHU CTPYKTYPAMH.

Hayuynass u npakTuyeckasi 3HA4YMMOCTb pe3yJbTATOB HCCJIEOBAHUA.
Haydnast 3Ha4yuMOCTBH HCCIIEIOBAaHMS 3aKJIIOYAae€TCI B TOM, UYTO €ro OCHOBHBIE
pe3yNbTaThl U WACHU CIIyXKaT TEOPETUYECKOM OCHOBOM /I aHaliu3a KOTHUTHUBHO-
JTUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTEH S3bIKOBBIX EAMHHII B IOPUAMYECKOW peyu. ITO
MOMOTAeT HCCIIEOBAaHUSIM B A3TOW OOJACTH BBISBISITH U OMHCHIBATH SI3BIKOBBIC
CIMHUIIBI B IOPUAMYECKOM JIUCKYpce€ Ha Y30€KCKOM S3bIKE, aHaJM3HpPOBaATh
MEXaHU3MBbI OTPACIEBON KOMMYHUKAIIUU.

[IpakTHueckass 3HAaUMMOCTh JAHHOT'O MCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO
€ro pe3yibTaTbl MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHBl B TEOPETUYECKUX Kypcax TIo
JTUCKYpPCOJIOTUH, JIEKCUKOJIOTUH, JIEKCUKOTrpaduu, KOTHUTHUBHOM JMHTBUCTUKE WU
TEOPUU PEUH, a TaK)Ke B MPAKTHKE Pa3pabOTKM MHOTHX MpPOOIeM, CBA3aHHBIX C
o0reil Teopuell peud, Mpu MOATOTOBKE YYEOHHMKOB, METOAMYECKUX MOCOOHH IO
KOTHUTHBHBIM acCleKTaM HOMHHATHBHOW JEATEIbHOCTH. Pe3ynbTaThl M BBIBOJIBI
paboThl MOTYT OBITH HIMPOKO HCIIOJIB30BAHBI MPH pa3pabOTKe SI3IKOBBIX KYpPCOB,
TaKUX Kak KyJIbTypa peYH, OpaTOPCKOE KCKYCCTBO B paMKaxX MPUKIAJTHOM
JIMHTBUCTHUKH.

BHenpeHHOCTH pe3yJIbTATOB HCCJIEI0BAHMA.

B pamkax nuccepraiuy NoJdydeHHBIC HAyYHBIE PE3YAbTAThI MO BBIABICHUIO U
aHaM3y S3bIKOBOTO cTaTyca CyObeKkTa B Y30EKCKOM IOPHAWYECKOM JAHUCKYpCe,
peueBOil KOMIETCHIIMM YYAaCTHUKOB IPABOBOTO OOIIEHUS, WHCTUTYIIMOHAIBHON
POJIH | SI3BIKOBBIX €IUHUII, XapaKTEPHBIX sl OQUIINATBHO-TIPABOBOTO CTHIISI, OBLITH
¢ (PEeKTUBHO HCIIONB30BAHbBI B WHHOBAIIMOHHBIX W TPAKTHYECKUX MPOEKTax B
paMKax TOCYIapCTBEHHBIX HAayYHO-TEXHHYECKHUX TMPOTpaMM U B JIEATEIBHOCTH
CpEICTB MaccOBOM MH(pOpMaIUu.

Pesynbratel guccepTanuu ObUTH HCTONB30BAaHBl B PaMKaX HHHOBAIMOHHOTO
npoekta Ne  [L-402104209 «Co3gaHue mporpaMMHOrO  CpeAcTBa A
MOpGOJIEKCUKOHA HU  MOP(OJOrMUECKOro aHaiu3aropa Y30€KCKOro s3blka —
CpelICTBA aBTOMAaTUYECKOM 00pabOTKM A1 MH(DOPMATUOHHO-TIOUCKOBBIX CHUCTEM
(Google, Yandex, Google Translate)», BwrimomnenHoro B 2022-2024 romax B
TamkeHTCKOM TOoCyAapCTBEHHOM YHHMBEPCUTETE y30E€KCKOTO sI3bIKa U JIUTEPaATyphl
umMeHn Anumepa HaBan mpu MuHuCTEpcTBE BBICIIErO 00pa3oBaHUsA, HAYKUA H
uHHOBauui Pecnyonuku VY36ekucran (cmpaBka Ne 04/1-690 TamkeHTcKOro
rOCyJapCTBEHHOT'O YHHUBEPCUTETa Y30EKCKOTO sI3bIKa M JIUTEPATypbl HMEHH
Anuiepa HaBau ot 7 dpespaiist 2026 rozna).
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Taxoxe HayyHbIE pE3yNbTaThl, OJTYUYEHHBIE B AUCCEPTALIMOHHON paboTe, OblIN
7(h(HEKTUBHO HUCIOJIB30BAHBI MPU BBHIMOJIHEHUH MPAKTHYECKOTro mpoekta No AM-
FZ-201908172 «Co3nanue 00pa3oBaTeNbHOrO Kopryca Y30€KCKOro —sI3bIKay,
paccuntanHoro Ha 2020-2022 roxael (cnpaBka No 04/1-691 TamkeHTckoro
rOCYy/IapCTBEHHOT'0 YHUBEpPCUTETa Y30€KCKOro s3blKa M JIUTEPATypbl HMEHU
Anumepa HaBau ot 7 depainis 2026 rona).

Hayunble pe3ynbTaThl JUCCEPTAIMOHHON pabOThl ObUIM HCIOJIB30BaHBI MPH
BBIMIOJTHEHUU  (DYHIAAMEHTAIBHOTO  MCCIIEOBATEIbCKOTO IMPOEKTa Ha TEMY
«OTHOJMHTBUCTUYECKOE M300paKEHUE MHpa B KapaKalmakCKOM (OJIBKIOpE»,
peanuzoBanHoro B 2021-2023 romax B KapakainmakckoM  Hay4HO-
MCCIIeI0BATEILCKOM MHCTUTYTE TYMaHUTApHBIX Hayk Kapakaiamakckoro oTaeseHus
Axanemuu Hayk PecmyOnukm VY306ekucran (cmpaBka Nel21/1 Kapakanmakckoro
HAy4YHO-UCCIIEIOBATEIBCKOIO0 MHCTUTYTa TYMaHUTapHBIX Hayk Kapakanmakckoro
otnenenus Axkanemuu Hayk Pecniybnuku Y306ekuctan ot 26 mapra 2026 roaa).

PesynpTaThl  nuccepTalli  BHEAPEHBI B MPAKTHKY  JEATEIbHOCTH
['xayBaHCKOrO  pallOHHOIO  YrOJOBHOTO CyJa, Ha OCHOBE pPE3yJbTaToB
UCCJIEIOBaHUS  O0ECIEYeHO WX  JIMHIBUCTUYECKOE UM METOJO0JIOTHYECKOe
COBEpIICHCTBOBAHUE B IpoOlleCC€ IMOATOTOBKM CyIEeOHBIX JOKYMEHTOB. B
YaCTHOCTH, C YYETOM S3BIKOBOTO CTaTyca CyObeKTa B IOPHIUYECKOM IUCKYpCe,
0COOEHHOCTEH BBIPAYKEHHUSI HOCUTEINS PEUd B CyJIE€OHBIX pEUICHUSX U MPUTOBOpPaAX, a
TaK)Ke NMParMaJIMHIBUCTUYECKUX aCTIEKTOB ObLIM MOBBIIIEHBI TOYHOCTb, JIOTUYHOCTh
Y HOPMaTUBHOCTh JJOKYMEHTOB. Kpome Toro, 3Tu pe3yibTaThl ObUIA MCIIOIb30BaHbI
npu opOpMIIEHMM TPOTOKOJIOB CYAEOHBIX 3aceJaHui, OMNpeNeiIeHUN U IPYrux
MPOLIECCYATbHBIX JOKYMEHTOB, UTO MOCIYKWJIO MOBBIIICHUIO KYJIbTYpPbI ITPaBOBOM
peun (cripaBka No 26-144 T'mxayBaHCKOro palOHHOrO YrOJIOBHOTO cyjaa oT 28
anpesst 2026 rona).

Hayunble pe3ynbpTaThl JUCCEPTALMOHHON padOThl ObUIM HCIIOJIb30BAaHBI B
npolecce MOArOTOBKU O(QUIMAIBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTOB M MX JMHIBUCTHKO-
METOIMYECKOI'0  COBEPILICHCTBOBAaHUS B YIPABJIEHUM  BHYTPEHHUX €I
['mwxnyBanckoro paiiona B 2024-2025 romax (cmpaBka Ne 47/49-126 VYB]]
['mxayBanckoro paiiona ot 27 ampenst 2026 roaa).

PesynbraTel uccnenoBanus BHeApeHsl B nearenbHOCTh OO0 «Mctuknon-TB»
(cnpaBka Ne 99/3 ot 29 suBaps 2026 roma). B yacTHOCTH, Hay4dHBIE BBIBOJIHI,
MOJIyYEHHBIE B XOJE AMCCEPTAlMOHHOM paloThl, ObUIM HCIOJNB30BAHBI B ILIHKIIE
nepenay tenexkanana «Mcrtukion jgonxanapy, a Takxke Mpu pa3padoTKe ClIEHapUeEB
HAyYHO-TIPOCBETUTENBCKUX TENe- U pajuonepeaad, moAroToBieHHbx B 2024-2025
rogax. B xome Tenme- W paguonepesay Ha OCHOBE HAay4yHbIX BbIBOJOB,
pa3paboOTaHHbIX B JAMCCEpTalMU, ObUIM OCBEIIEHBI SI3bIKOBOM CTATyC CyOBEKTa B
IOPUINYECKOM JUCKYPCE, OCOOEHHOCTH BBIPAXKEHMSI HOCHUTENS PeYd B MPABOBBIX
TEKCTaX U UX MPAarMaJIMHIBUCTUYECKUE ACTIEKTHI.

AnpoOauus  pe3yJabTaToB  HccjaeaoBaHusi. J[aHHOe  wWcclieIOBaHUE
00CYX/1aJI0Ch Ha 2 MEXKIYHAPOAHBIX U 5 pecrnyOJMKAaHCKUX HAYYHO-IPAKTUUYECKUX
KOH(EepEeHUUsIX.

Ony0JuKOBAHHOCTH Ppe3yJbTATOB HccjaeloBaHusa. Bcero mno Teme
auccepTanuu  onyonukoBaHo 21 HayyHbIX pabor, B ToM uwucie 14 crareir B
HAyYHbIX W3JaHMSIX, PEKOMEHJOBAHHBIX BhIClIe aTTeCTaMOHHOM KOMHCCHEH
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Pecniybnuku VY30ekuctan i MyOJNHMKAllMd OCHOBHBIX HAay4YHBIX pPE3YJIbTaTOB
nuccepranui (6 B pecny0JMKAaHCKHUX, 8 B 3apy0e:KHBIX KypHAJIaXx).

Ctpykrypa u 00beM aucceprainuu. JuccepTaiusi COCTOUT U3 BBEIECHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIFOUYEHUS, CIIMCKA MCIOJIb30BAHHON JTUTEPATYPhl U NpHiIoKeHus. OO0miuii
o0BeM uccepraiuu coctasiser 151 ctpanuir.
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